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Hol sxabják meg a búza árúi?

Péter és Pál napján — a magyar gazdák 
hagyományai szerint —> hivatalosan megkezdő
dött az aratás. Most már a magyar földmivelő 
tép legfontosabb gondját a termés betakarítása 
és ezzel kapcsolatban a föld és az évi munka 
hozadékának értékesítése teszi. 

volt az eladni való gabonája, úgy az olcsóbb ár 
mellett is kapott annyit, mint más években a ke
vesebb, de magasabb áron értékesített gabo
náért. Ezekben a boldog békeévekben is hallot
tunk egyszer-másszor arról, hogy a fővárosok
ban van egy-egy tőzsde elnevezésű intézmény,

A boldog béke éveiben mindannyian jól 
|:|fltuk, hogyha nagy volt a termés, a gabona 
l;ak valamivel alacsonyabbak voltak, ha szegé- 
'‘J'-liben arattunk, úgy az eladásra szánt búzáért 

1 kukoricáért többet kaptunk. Érvényesült az a 
'^bály, hogy amiből sok van, az olcsóbb, ami- 

1 kevesebb van, az drágább. Végeredményben 
’i’ída megtalálta számításait, mert amikor sok 

ahol olyan urak foglalkoznak gabona eladásá
val és vételével, akik azt sem tudják, hogyan 
kell a vetőmagot elvetni, hogyan kell a kaszát 
megfogni és hogyan kell a kévét az arató gépbe 
berakni.

Az utóbbi években — amidőn a gabonaárak' 
oly nagy mértékben estek — sokszor halljut 
hogy nincs szükség ezekre a tőzsdékre.

Cenzúrát.
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Igaz-e ez? Erre a kérdésre akarok felelni 
Ismeretes dolog, hogy európai mezőgazda- 

•sági államok; gabonatermésének túlnyomó ré
szét, Romániában a legtöbb ■ évben a háromne
gyed részét, a belföldi fogyasztás veszi fel. Ez a 
mennyiség nem kerül sem a piacra, sem a ke
reskedőhöz és ez a mennyiség akkor sem válto
zik, ha drága, vagy olcsó a gabona. A magyar 
gazda a saját terméséből pontosan annyi kenye
ret evett, amikor ezer lej volt egy mázsa búza, 
mint amikor csak 250 lejt adlak érte. Ennek a 
saját szükségletre elhasznált búzamennyiségnek 
tehát nincs ára, legfeljebb névleges ára van. A 
gabonaárak tehát csupán a termés azon részére 
bírnak fontossággal, amelyet a gazda elad, hogy 
másnemű szükségleteinek fedezésére pénzhez jus
son Ez a mennyiség még a legjobb termések 

.idején'sem teszi ki az egész gabonatermés fe
lét, legtöbbször az egyharmada. ezévhen például 
— a rosszabb termés miatt -— az eddigi becslé
sek szerint az egész termés 30—35 százaléka.

A fent említettekből az tűnik ki, hogy piac
ra, illetőleg a gabonakereskedőkön keresztül a 
tőzsdére a termésnek alig a fele kerül, sőt még 
annál is kevesebb, mert a kis városok fogyasztá
sát ellátó malmok és pékek közvetlenül a ter
melőtől vásárolják a gabonát. Ez az egészen kis 
mennyiség, amely a tőzsdére kerül, az. ami a 
gabona tényleges árát megszabja. A többi ela
dásra kerülő mennyiség ára az ezen kis meny- 
iiviséggel kapcsolatban kialakult ár után igazo
dik. Tévedés volna azt hinni, hogy minden me
zőgazdasági államban ez a helyzet A romániai
hoz hasonló helyzet csak egy-két európai gabo
natermelő államban található fel, mig a tenge
ren túli nagy, gabonatermelő államokban: Ka
nadában, Ausztráliában, Argentiniában éppen 
[ordítva áll a dolog: ott a belföldi fogyasztás 
csak alig ‘20—30 százalékát leszi ki a termeli 
évi mennyiségnek, mig a többit a termelők kül
földre eladják. Minthogy ezek a tengeren túli 
államok látják cl 3 gabonabevitelre szoruló euró
pai ipari államok szükségletének majdnem há
romnegyed részéi: ennek a gabonának értékesí
tése el sem képzelhető' a tőzsde nélkül. Az a 
külföldi, aki Romániából a kisgazda búzáját 
akarja megvenni, csak tőzsdei áron hajlandó vá
sárolni, különben kanadai, vagy argentínai bú
zát vásárol.

Már most az a kérdés, hogy mely tőzsdé
ken dől el a gabona sorsa?

Aránylag kevés olyan nagy gabonatőzsde 
van a világon, amelyek az árak alakulására néz* 

ve döntő fontosságúak. Ezek közölt is kél fájj 
tőzsde van: az egyik, amelyen az eladásra b 
rülő mennyiséget az országból kiviszik, ezek a 
export-(kiviteli) tőzsdék, a második, ahol azé 
adásra került mennyiséget a fogyasztókhoz tt 
vábbitják, ezek az import (beviteli) tőzsdék. Bá 
az előbbbi csoportba tartozó tőzsdéken sokki 
nagyobb a forgalom, a gazdasági válság óla« 
utóbbiak, az import-tőzsdék fokozottabb jelei 
tőséget nyerlek, azzal, hogy sokkal nagyobbá 
érdeklődés azok iránt, akik hajlandók gaboni! 
venni, mint azok iránt, akik eladni szeretnénk

A kiviteli tőzsdék közül legnagyobb a « 
kágói tőzsde, az Amerikai Egyesült Államokba; 
Ezen a tőzsdén nemcsak az Egyesült Állami 
egész kivitelre kerülő gabonája . kerül piacr; 
hanem déli Kanada államainak gabonatermé 
is, amint a délkanadai államokkal való közelség 
magyaráz meg. Csikágó után a kanadai IVínrí 
peg városának tőzsdéje bír nagyjelentőséggi! 
ahol a kanadai gabonatermés fölösleg jórészt 
(Manitoba búza) kerül eladásra. Hasonló a hely 
zet Argentína fővárosának, Buenos-Ayres-ní 
tőzsdéjénél,. ahol nemcsak az argentínai buzi 
hanem a környező délamerikai államok gaboni- 
ját is piacra hozzák. Bár Ausztrália is nagy gi1 
bonaszáliitó állam, a Sidney-i gabonatőzsdénk 
már kisebb a jelentősége. 1

A beviteli tőzsdék közül évtizedek óta í 
angliai Liverpool-i tőzsdének van a legnagyol 
jelentősége, bár nem itt adják el a legtöbb gát
nál. Fontosságát főleg annak köszönheti, hc< 
a 45 millió lakosságú Anglia csak itt szerzi be 
gabonaszükséglelét, tehát legalább ekkora mén 
nyiség Liverpoolban minden évben eladásra b 
rül. Liverpool után valamikor Hamburg vol! 
legnagyobb európai gabonatőzsde, azonban 
világválság óta veszített jelentőségéiről és b 
lyét, valamint nagy nemzetközi üzleteit a b 
landiai Rotterdam város tőzsdéje hódította; 
amelyen az elmúlt kél év alatt nagyobb forg 
lom bonyolódott le, mint az évtizedes h--' 
mánnyal biró Liverpoolban. Mind Rolleré* 
mind Liverpool tőzsdei cégei, amelyek a gab’’ 
fogyasztó államokat látják el, egyaránt műk 
nck és dolgoznak Rotterdamban, Liverpool | 
és Csikágóban és ezzel magyarázható az, Iwp 1 
világpiaci szabadforgalomban sokkal kisebK'l 
árkiilömbségek, mint az úgynevezett keldf 
pai mezőgazdasági államokban. Liverpool, > 
lerdam gabonatőzsdei forgalmának tűin; 
részét, majdnem háromnegyed részéi a forr' 
luli gabonának vétele- és értékesítése fogL’.' 
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román, magyar jugoszláv és lengyel búzával 
csak akkor törődnek, ha olyan jogyaszló álla
mokba tőrtértik az eladás, ahová czekiwk az 
európai államoknak termést könnyebben szái- 
lil/ialó a fogyasztó piac közelsége, vagy külkeres- 
Itttlelmi könnyebbségek miatt. Bár- a fogyasztó 
államok szükségletét a román, a magyar, a ju - 
piszláv, a iengyel búza hiányában is ki tudnák 
elégíteni Rotterdam és Liverpool tőzsdei cégek, 
ez az évtizedes hagyomány, ami a fogyasztó ál
lamok ellátásában kialakult, nem engedi meg, 
hogy ezeket az államokat kihagyják a gabona 
ellátásból, akár van ezeknek az államoknak ter
més feleslege, akár nincs. Viszont az is lény, 
hogy a román búzát is csak tőzsdei üzlet for
májában értékesítik, illetve a fent említett tőzs
déken jegyzik és ezt a jegyzést tudomásul kell 
venni az udvarhelymegyei vagy marosszéki kis
gazdának akkor is, amidőn van termésfeleslege, 

akkor is, ha nincs, mint például az idén.
A gazdasági válság óla sok szó esett arról, 

hogy a gabonatermelést szabályozni kell, úgy
szintén az árakat isi Ezek a tárgyalások csak 
hosszú idő mnlva végződhetnek a kívánatos si
kerrel és akkor sem Bukarestben, vagy Buda
pesten dől el a román, vagy a magyar búza sor
sa. hanem Rotterdamban, Liverpoolban és Csi- 
kágóban. Ha a megegyezés létrejön véletlenül 
egy olyan évben, amidőn Romániában vagy Ma
gyarországon nagy lesz a búzatermés, az árak 
mégis olv nagy mértékben emelkedhetnek;-ami
lyenre a háború óla nem is volt példa. Az er
délyi kisgazda termelésének értékesítését ugyanis 
nem a kolozsvári, vásárhelyi vagy udvarhelyi 
piac dönti el, hanem (amint rajzunk mutatja! 
Liverpool és líc tlerdam tőzsdéinek messzenyiilő 
keze, érlékszabályozó mérlege.

Sárrétiig András.

Vissza az igaszsá® uífúra!
A külügyminiszter a parlamentben tör

vényjavaslatot nyújtott be, amelynek az .lett 
o!na a feladata, hogy a Csíki Magánjavak 

ügyét a Népszövetség döntésének értelmében 
rendezze. A javaslatot az országgyűlés már 
meg is szavazta. Azonban a döntésnek az a 
fwináju, amelyet a törvény tartalmaz, nem 
Idei meg a Népszövetség rendelkezéseinek..

A Magyar Párt nevében dr. Gyárfás.Ele
mér a szenátus gyűlésén erélyes hangú nyi
latkozatban tiltakozott a törvényjavaslat igaz- 
sigtalau rendelkezései ellen. A nyilatkozat 
megállapítja, hogy a törvény szerkesztői sok 
leülésben éppen az ellenkezőjét foglalták 
|“intokba annak, amit a genfi egyezmény tar- 
kditKtz. A Csíki Magánjavak birtoklását 
'■Iván szabályzat értelmetlen akarják rendezni, 
’niely.már ahálioru előtt.hatályát veszítette, 
a javak visszaadására nem az átvételi, hanem 
'hioslani dollárt mondják kötelezőnek, a kőz- 

elajándékozott értékekért nem adnak kár- 
b'llást, a tulajdon jog visszakebelezéséröl nem 
'dézkednek.

Ezek illán a Magyar Pari nyilatkozata a 
'ilyosabb igazságtalanságoknak egész soroza- 
'•ra mutat rá.

Mária Terézia korában nemcsak a széke- 
hanem a románok egy részét is lialár- 

'í szolgálatra kötelezték. llárom román ha- 
‘■■'r-ezred alakult: a naszódi, karánsebc.si, 

orláli. Ezek-már a. szervezés idején hatalmas 
vagyonokat kaptak a kincstártól katonai ter
heik megkönnyítésére.

A magyar állam a 70-es években, amikor 
a vármegyék helyzetének rendezése folyt, eze
ket a vagyonokat a határőr-családok birtoká
ban hagyta. A naszódi határőr-ezred vagyo
nát 44 román község kapta, a karánsebesi ez
red vagyona 93 román községre szállott, az 
orlátiét szintén románok örököltek. Ezek a 
községek a magyar törvények igazságos intéz
kedései révén szinte egy millió holdat kitevő 
erdőséghez jutottak, azonkívül az épületeket, 
belsőségeket, pénzbeli alapokat is mind meg
kapták. A magyar törvények szerint a határ
őr családok utódai ezt az óriási vagyont saját 
választott hatóságaik utján kezelték, a jöve
delmet tisztán román célok szolgálatára for
dították.

rA román uralom bekövetkeztekor ezt a 
hatalmas vágyóul kisajátítások és megesonki
lósok nélkül a régi román tulajdonosok birto
kában hagyták.

A székely határőr-ezrednek Gsikmegyéhen 
voltak tekintélyes, bár a románokét alig meg
közelítő javai. Ezeket is a magyar törvények 
a 70-es években a székelyek birtokában hagy
ták.

Csikmegyében azonban a székely balárőr- 
ezred tulajdonába jutott G2.800 kataszteri hold
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kiterjedésű erdőkét és legelőket, továbbá a volt
■ határőri épületeket, belsőségeket, pénz alapo-
- kát és egyéb az;1913;i évben- hiyatillosan.össze-
- sen 105 millió $80 ezer aranykoronára becsült
■ mindennemű javakat 1923. évben állami tulaj -
- dón címen a kormány hatalmi eszközökkel bir-
■ tokba vette, holott a csikmegyei volt székely 

lmfárőri javakat a magyar állam tulajdoná
nak soha nem tekintette és nem bírta. Az 1848

- előtt hatályban volt régi székely közjogi tör
vények értelmében az állam, illetve kincstár

- a Szé.kelyföldön birtokokat nem is szerezhe-
■ telt és birtokadományozási joggal nem birt.

A . román állam kormánya tehát minden 
törvényes alap nélkül vette cl a csikmegyei 
volt székely határőrök - teljes vagyonállomá- 

< nvát és azáltal, hogy egész okmánytárát is le
foglalta és-a vagy onközösséget nem létezőnek 
nyilvánította, tökéletesen megfosztotta annak 
lehetőségétől, hogy példátlanul álló jogsére
lem orvoslása iránt a törvények által bizto-

- sitott jogokat igénybevehesse • ■ • •
A román kormány a Népszövetség előtt 

á kisajutott vagyonállomány csekély hánya-
• dónak visszaadása iránt előterjesztést tett, 

melyet a Népszövetség tanácsa a jogsérelem- 
elbírálása nélkül, mint „gyakorlati megol-

• dás“-t fogadott el. A Népszövetség tanácsá-
• nak jegyzőkönyve utal arra, hogy a tanács

Fzamolt a „kisebbség érdekeivel44 s annak
- megóvása céljából fogadta el az úgynevezett

gyakorlati megoldást, melynek, egyik vezér-- 
; eszméje: „a székelyek régi vagyonának rész-
- ben való visszaadása voltli, melynek kezelé

sére a régi igazgatóság vissza fog állíttatni 
saját alapszabályainak megfelelöleg, azon mó-

• dositásokkal, melyek a román köz-és közigaz

gatási jog szabályaihoz való alkalmazkod 
végett szükségesek. .

A mostan benyújtott és részben megsi 
vázolt tör vény javaslat a vagyonhoz jogost 
csikmegyei székely lakosságot megfosztó 
attól, hogy saját vagyonát, saját választó 
szervei állal kezelje.

De a törvényjavaslat nem tartalmaz! 
azon vagyontárgyak felsorolását sem, melyt 
a Népszövetség jegyzőkönyve értelmében vis 
szaadás tárgyát képezik.

Mindezek kétségtelenül nyilvánvalót 
teszik, hogy a törvényjavaslat

nem alkalmas a Népszövetség taná
csa és a kormány között létrejött 
egyezmény végrehajtása s még ke- - 

vésbbé az igazságos megoldásra.
A törvényjavaslat azon rendelkezései* 

dig, hogy az állam a visszaadás tárgyát b 
pezö javakat a vagyonkezelésre kijelölt szert 
r.ek csak olyan nyilatkozata ellenében adja ál 
amely lemondást tartalmaz minden más v 
gyoni igényről, nemcsak az egyetemes j/Jf 
rend s a jogállam alapelveibe ütközik beit 
hanem a román alkotmánnyal is ellentétbe 
állana, ezért —: mondja a Magyar Párt mi 
latkozata — megengedhetetlen kényszerei 
kell nyilvánítanunk, amely ellen igazságuk 
bátorságával a leghatározottabb tiltakozasv’- 
kát, fejezzük ki.

Az ország minden alkotmányos hatalmi 
kérjük e jogtalan feltétel visszavonását 
melybe soha bele nem nyugodhatunk.

Az. egész magyar közvélemény egyli?- 
guan kéri: a. Csíki Magán javak ügyének, mtí 
oldását vissza kell vezetni a jog és igazs-

Mit szóltak az angolok a 
.rancia tervekhez? A mull belek 
Külpolitikai hangulatát Barthou 
rancia külügyminiszter utazá

sai szabták meg. A francia kü
lügyminiszter rendre látogatta 
Lengyelország, Csehország, Ilo- 
mánia, Szerbia fővárosait s azon 
igyekezett, hogy ezekben az or
szágokban megerősítse a Fran- 
uaor.szóg jrhnl ya|£ gará|ságo|, 

támogatást szerezzen a francia 
érdekek számára, előkészítse a, 
kormányokat, hadseregeket 
arra az esetre, ha Európa ku
száit helyzete háborús összeüt
közésre vezetne.

Barthou külügyminiszter min
den országban olyan nyilatko
zatokat telt, amelyek az illető 
nemzet kedvét leginkább eltalál
ták, a bizalmat és ragaszkodást 
Franciaország iránt leginkább 
megerősítették. Sikerült is.elér
tje, hogy Csehorazágol, Bomá- 

niát, Szerbiát újra és a régit 
jóval erősebben Franciaors? 
barátaivá tette. Baríhounak ( 
a keleti útja azt eredménye.’ 
hogy Középcurópa országai l 
pártra szakadtak, egy ré^ö 
vannak Franciaország szöve
gesei, a kisálltául országai, r> 
sik rész Olaszország, Neme? 
szág, Magyarország és Auszk' 
A franciáknak sikerült a ma;' 
érdekkörébe vonniok Orov 
szágol is, amely bár ré‘;. 
belső zavarai, részben ár‘i. if 
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lenfelei miatt nem is jelent na
gyobb katonai támogatást, de 
barátságos magatartásával mégis 
nagyot lendíthet a francia ter
vek sikerén.

Ilyenformán tehát francia ve
zetés alatt erős katonai szövet
ség alakult ki, amely Európa 
mai rendjét, ezek közölt a béke
szerződések érvényét is, a fegy
verek erejével készül megvédeni.

Most már az volt a kérdés, 
hogy ezeket a francia terveket 
Anglia hogyan fogadja? Csatla- 
kozik-é áhhoz az elgondoláshoz, 
amelyik Németországot továbbra 
is hatalmi eszközökkel akarja 
függő helyzetbe tartani, megta
gadván tőle a fegyverkezést, a 
gazdasági érvényesülés lehető
ségeit.

Anglia támogatásának elnye
rése végett Barthou Londonban 
is látogatást tett- Ennek ered
ményéről a lapok különböző 
tudósításokat közöltek, pártállás 
szerint részbéri azt állították, 
hogy az angolok teljesen elfo
gadták á francia terveket, rész
ben pedig úgy szóltak, hogy 
Barthou sikertelenül fáradozott 
Anglia támogatásának elnyeré
sért.

Most, a látogatás után nehány 
nappal, végre világosabban lát
juk az angolok állásfoglalását. 
Ezt ugyanis a legilletékesebb 
ember, Simon angol külügymi
niszter fejtette ki a parlament
ben. Simon beszédje arra vall, 
hogy ’az angolok csak részben 
osztják á francia álláspontot. 
Európa rendjét ők is fönn akar
ják tartani, de nem a fegyverek 
erejével, katonai szövetségek 
kötésével, hanem a béke eszkö
zeivel. Mig a francia felfogás a 
Népszövetség teljes bukását je
lentette volna, addig az angolok 
Simon külügyminiszter beszédje 
szerint Európa súlyos 
kérdéseit a Népszövet
ség utján akarják meg

Minden okos kisgazdát érdekelnek az 
olcsón megszerezhető és megbízható 

haszon és, fajbaromfitenyésztési ; clkW es felszerelések: 
Kelíetőgép. Müanya. Vérvizsgált fáj-tenyészállatok. Tépyész és Keltő
tojásók nfinden fajb'an. Mütakarmánytáplisztek, Barom fi vész elleni 
szérumok. Fertőtlenítő szerek, Szétszedhető baromfiólak, Mintatelepek 
tervrajzok, Oltvány-Kötszerek, Fertőtlenítő és Permetezőgépek és min
den gazdasági ágat felölelő cikkek.

Kérjen ingyen árjegyzéket! 
B. ADORJÁN JENŐ CLUJ-KOLOZSVÁR, 
Calea Motilor 87. — Telefon: 11-68. — Válaszbélyeg mellékelendő.

öl d a n i. Azt kívánják tehát, 
hogy Németországot a bekerítés 
szorongatás helyett ■ vissza kell 
hívni a Népszövetségbe, Orosz
országot sem egyoldalú szövet
kezéssel kell a nyugati viszo
nyokhoz kapcsolni, hanem a 
Népszövetségbe való befogadás
sal.

Az angol állásfoglalás tehát 
végeredményében a harcias po
litika, az elnyomó törekvések, a 
katonai szövetkezések ’ rendsze
rének visszaszorítását s a Nép
szövetségen át a békés megegye
zések keresését követeli. Ennek 
az irányzatnak a feliilkerekedé- 
sét annál inkább lehet remélni, 
mert Simon angol külügymi
niszter nagy beszédének elhang
zása után Olaszország londoni 
követé látogatást tett az angol 
külügyminisztériumban és kor 
mánya nevében kijelentette, 
hogy Olaszország mindenben 
helyesli az angolok véleményét

Hitler fölvilágositásai a biro
dalmi gyűlésben. Mialatt a fran
cia külügyminiszter szövetsége 
kei kovácsolt össze Franciaor3 
szág biztonságának és hatalmi 
helyzetének megerősítésére, az
alatt Németország súlyos belső 
válságon esett át; Hatalomra 
törő lázadók már újabb forra
dalom csóváját lobogtatták, 
amikor Hitler rájuk csapott és 
véres megtorlással elfojtotta a 
inozgalmat.

Hitler eljárása nagy visszaha
tást keltett külföldön, ellenfelei 
már bukásáról, egész rendszeré

nek fölbomlásáról beszéllek.: 
Hitler az események lezajlása és 
a belső rend helyű-állása után 
nagy beszédet tartott a birodal
mi gyűlésben, amelyben okát 
adta erélyes föllépésének, meg
magyarázta, hogy milyen vesze
delmes felfordulástól mentette 
meg az országot.

Beszédének az volt a veleje, 
hogy a német nemzet sorsának 
irányítását továbbra is kezébe 
fogja tartani s Hindenburggal 
egyetértésben vezeti a kormány
zást. Feltűnést keltett, hogy 
Németország külpolitikai hely
zetéről nem nyilatkozott s igy 
nem lehet tudni, hogy Német
ül szág vissza fog-e térni a Nép
szövetségbe vagy külön utakon 
fogja keresni boldogulását.

Ausztria s a német esemé
nyek. Ausztriában őszinte mély 
részvétet keltettek azok a viha
ros események, amelyek a test
vér német nép életét gyökeréig 
megrázkódtatták. Viszont azóta 
ugyszólva teljesen megszűntek 
.Ausztriában ' a nemzéti-szoci 

alisták . azelőtt mindennapos 
merényletei és az osztrák köz- 
vélérilény osztatlanul elismeri a 
Dollfusz politikájának helyessé
gét ügy látszik, ez a véleménye 
a Németországba menekült oszt
rák nemzeti szocialistáknak is. 
Szeretnének haza menni, de ke
zükben olajággal s nem fegy
verrel régi szándékuk szerint.

„Magyar Nép“-et terjeszteni 
magyar kötelesség!
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Pál Gábor Országgyűlési képviselő a Ma
gyar Nép utján az alábbiakra hívja fed a fi
gyelmet:

1. Csik'megyében az őszi vetések á tél fo
lyamán legnagyobb részben elpusztultak és 
azokat ki kellett szántani, minek folytán a 
gazdákat súlyos károsodás érte. Többen arra 
hívtak fel, hogy e károk címén a földadó 
mérséklése iránt a gazdák érdekében bead
vánnyal forduljak a pénzügyminisztérium
hoz. Tájékoztatásul közlöm, hogy az egyenes 
adókról szóló törvény 69. cikke és e törvény 
végrehajtási utasításának 223. cikke értelmé
ben adóelengedésnek csak a teljes évi termés 
megsemmisülése esetén van helye. Ezen sza
bályok szerint részleges kár nem ad jogot adó
elengedésre és igy az erre irányuló beadvány 
teljesen kilátástalan.

2. Gyárfás Elemér szenátorra! együtt a 
közbirtokosságok felett felügyeleti jogot gya
korló Nemzeti Szövetkezeti Hivatalhoz bead
vánnyal fordultunk azon intézkedések ellen, 
amelyek a közbirtokosságok jövedelmeivel 
való szabad rendelkezést gátolni akarják. A 
beadvány rámutat arra, hogy Mandac-he in- 
spector azon segélyezéseket, melyeket közbir
tokosságok, róni. kath. egyházközségek részére 
szabályszerű: határozattal megszavaztak, „a 
jövedelem elfecsérlésének" nevezte és ezen 
összegeket a költségvetésből törölte. Ugyan
ezen inspektor a borszéki közbirtokosságnak 
írásban hagyta meg, hogy ha jövedelem feles
lege van, akkor először a görög keleti egyhá
zat köteles segélyezni. Ezek az intézkedések a 
magántulajdont képező közös vagyon jövedel
mei felett való szabad rendelkezés jogát sér
tik és a beadvány e jog fenntartására kér meg
felelő intézkedéseket.

3. Ugyancsak beadványt nyújtottunk be
a hadügyminisztériumhoz és abban előadtuk, 
hogy Csikmegyéből katonai szolgálatra behí
vott számos ifjút gyárakhoz és nagyobb ma- 
gánbirtokosokhoz munkára rendeltek ki, almi 
saját ruhájukban, a szülők pénzbeli támoga
tására szorulva, hónapok óta dolgoznak, mi
alatt mezőgazdaságból élő szülőik gyermekeik 
munkáját nélkülözni kénytelenek. Kértük, 
hogy azok az ifjak, akik a fenti munkálatokra 
kirendeltctlek, ez alul..sürgősen mentesittes- 
serjck . ■ , ,

•E ’A községi tanácsok jogszerinti tagjai
nak ‘■kinevezése ügyében panaszok merültek 
fel, hogy némely községben nem a legtöbb hí
vővel bíró egyház lelkészét nevezik ki hiva
talbeli tagnak .és. hogy az elemi oktatás kép; 
viselőjéül is a községi viszonyokkal nem is
merős állami tanítók neveztetnek ki. Ez ügy
ben tájékoztatásul közlöm, hogy a közigazga
tási törvényt módosító és a Monitorul Ofi- 
eial ez évi március 18-iki 65. számában kihir
detett törvény akként rendelkezik, hogy a 
községi tanácsnak hivatalból tagja a lelkész 
és a tanttó, kiket a prefektus nevez ki, s a ki
nevezést nem köti feltételekhez.

5. Azon vasúti alkalmazottak, kik az ál
lamnyelv nem tudása címén fegyelmi bizott
ságok elé rendeltetnek, a szolgálatból való 
elbocsátást tartalmazó határozat ellen annak 
szóbeli kihirdetésétől számított 10 napon be
lül felebbezéssel élhetnek a Comisiunea re- 
gionalá de discipliná-nél. A fellebbezés az el
bocsátást elrendelő Comisiunea localá de dis
cipliná-nél nyújtandó be. (A vasúti szolgálati 
szabályzatról szóié) és a Monitorul Oficial
1933. évi április 28-iki 97. számában kihirde
tett törvény 50. cikke és a törvény végrehaj
tása iránt a Monitorul Oficial 1933. évi okt. 
4- :ki számlában kihirdetett Regukimentul 152. 
cikke.) i

Az elbocsátások jogtalanságának megál
lapítása iránt a kir. Táblához (Cui tea de 
Ape!) contenciós panasznak is van helye. E 
panasz az elbocsátástól, illetve a fegyelmi bi
zottság határozatától számított 30 napon be
lül nyújtandó be a Monitorul.Oficial 1925. évi 
december 23-iki 284. számában megjelent tör
vény rendel kezesei szerint.

G. Mindazon' gazdákat, kik fuvarozással 
foglalkoznak, figyelmeztetem a következőkre:

A. postatörvény szerint a postaigazgató
ság engedélye nélkül senki sem szállíthat, 
illetve mások részére leveleket, levelező-lapo
kat, hírlapokat, bármiféle nyomtatványokat, 
üzleti iratokat, pénzt, értékpapírokat, vagy á 
kgr. súlyon aluli bárminő tárgyakat. A bün
tetést a l)iree(iunea Te.legrafilor üi I’ostehr 
állapítja meg, melynek határozata ellen 
napon belül a törvényszékhez felebbezésn - 
van. helye. (Legea :de Exploalarc I’. T. T> 
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A múlt évben egy kászonujfalvi földmi- 
j ;cs ellen, aki Bukarestbe utazott és három le

velet vitt magával, 15.000 lej pénzbüntetést, 
néhány nap előtt pedig egy madéfalvi fold- 
mives ellen, aki Brassóból 5 kg.-on alóli cso
magokat és azokra vonatkozó leveleket ho

zott, ugyancsak 15.000 lej pénzbüntetést álla
pított meg. Minden fuvarosnak érdekében áll 
tehát, hogy hasonló pénzbüntetésekre okot ne
szolgáltasson

,, Dr. Pál Gábor, 
országgyűlési képviselő.

Közigazgalási választások a 
uagykárolyi járásban. A nagy- 
sárolyi járásban eddig megtör
téni közigazgatási választások a 
következő eredménnyel végződ
tek. Gencsen két listát adlak be, 
melyek közül a Heley Gyula ve
zetésével beadott lista került ki 
győztesen 80 százalékos győze
lemmel Csanáloson a legutóbb 
oly sok nézeteltérésre okot 
adott tagosítás folytán két párt 
küzdött a választáson. Győzte
sen Szoloinájer János volt cu- 
zista képviselőjelölt vezetésével 
beadott lista kerüli ki 60 száza
lékos győzelemmel. Nagymaj- 
tény, Kaplony és Mezőpctri 
községekben csak egy lista volt 
és igy szavazás nem történt. 
Kálmándon a Magyar Párt lis
tája 7 tagot, a liberális jelzésű 
3 tagot kapott.

Bezárták a parlament rcnd- 
íivüH ülésszakát. A parlament 
rendkívüli ülésszaka véget ért. 
A parlamentet bezáró királyi 
Kéziratot Tatarescu miniszter- 
elnök olvasta fel.

Nagyhangú kijelentések- Az 
A'arescü párt Brassóban gyű
lést tartott. Papa Costca megál
lapította, hogy forradalom kü
szöbén állunk, Avarescu tábor
nok beszédében önmagát ma
gasztalta és kijelentette, hogy 
politikai clhivatását még nem 
fejezte be. Hevesen fejtegette, 
hogy csak a parancs-uralommal 
való kormányzás vezeti ki Bo- 
v— - - ................................. ........ 

mániát a bajokból. Avarescu 
szerint, római mintára, korlát
lan halaimat* kellene ruházni 
arra alkalmas emberre, aki Bo- 
mániát kivezetné a válságból. 
Az ilyen hatalommal felruhá
zott kormányzó a szenátus előtt 
felelne telteiért- A tábornok be
szédét a kormány működésének 
elítélésével fejezte be

Magyar postások vizsgája. 
A vizsga járvány nem kerülte 
el a postalisztviselőket sem. Az 
összes kisebbségi postásokat
— kivétel nélkül — berendelték 
nyelvvizsgára, pedig vannak 
közöttük olyanok is, akik tö
kéletesen beszélik a hivatalos 
nyelvet, sokan pedig közölök 
kitűnő eredménnyel végezték 
a román posta- és lávirdaisko- 
lát. Még azokat is berendelték 
a kolozsvári nyelvvizsgára, akik 
már régebben áttérlek a gö- 
rögkalhoiikus, vagy görögkeleti 
vallásra. Így bántak el azokkal, 
akik pillanatnyi előnyökért 
megtagadták a vallásukat, fa
jukat-.. Az öregebb tisztviselők, 
akik már nem bírják ideggel 
az újabb nyelvvizsga kinjail, 
beadták nyugdíjazás iránti ké
résüket. A zilahi postamester, 
aki román ember, több tisztvi
selő elölt kijelentene:

— Sajnálom. hogy meg kell 
válnom magyar tisztviselőimtől, 
akiket lelkiismeretes, pontos és 
megbízható munkatársaimnak 
ismertem

— Nyugodt voltam mindig,
— mondotta, — mert tudtam, 
hogy magyar tisztviselőimben a 

legnagyobb mértékben megbíz
hatom. Az éjszakáimat sohasem 
zavarta á gondolat, hogy reg
gelre üres kasszát jogok találni 
a postán... '

Végül kijelentette a zilahi 
postamester, hogy ha magyar 
tisztviselőit a nyelvvizsgáit el
buktatják, ő is áthelyezését fog
ja kérni

Kinevezték Csíkszereda pol
gármesteréi és alpolgármeste
reit. Csíkszeredán a városi ta
nács alakuló ülésén a polgár
mester és alpolgármester vá
lasztások nem vezetlek sikerre. 
A polgármester választásoknál 
a titkos szavazás eredménye az 
volt, hogy a magyar jelölt, dr. 
Daradics Félix és a román je
lölt, Paroga Vidor egyformán. 
16—16 szavazatot kaptak — A 
belügyminiszter Parogát erősí

tette meg. amint elöreláihatő 
volt, mert mindent elkövettek, 
hogy ne legyen a városnak ma
gyar polgármestere. Az alpol
gármesterek kinevezése szintén 
nagy elégedetlenséget kelteit, 
mert a 21 szavazatot/ kapott 
Holló Gábor és a 18 szavazatot 
kapott dr. Erőss Pétert a mi 
niszlcr elejtette és helyettük a 
29 szavazatot kapott Bakó Kál
mán mellett Bíró Józsefet és 
Neamliu .loant nevezte ki. az 
előbbi 12 Neamliu pedig mind
össze csak 2 szavazatot kapott. 
A miniszter nem vette figyelem
be a polgárság akaratát a Csík
szeredái polgármesteri és al
polgármesteri állások betöltésé
nél.

OluassűtoK u „KELETI U J S Á G”-oi, Erdély mo$yar nnpllaplóH
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Tiltakoztak György József 
Iskolaszéki tagsága ellen. Ma- 
rostorda vármegye tanácsa vi
haros jelenetek közben alakult 
meg. György‘‘\J^i!sefétJ ükblá17 

széki tagnak v'áláSztöttak haég.' 
£z ellen a román nertizetipárti 
tanácsosok dühösen tiliakoztak. 
A György József iskolaszéki 
tagsága ellen azzal emeltek ki
fogást, hogy magyar ember nem 
szólhat bele az állami iskolák 
dolgába.

Eredményes közbenjárás. Bota 
loan, köröndi állami iskolai 
igazgató ellen sok panasz volt, 
mert a gyermekeket verte. A 
szülök panaszára dr. Gyárfás 
Elemér, magyar szenátor vette 
kezébe az ügyet. Gyárfás köz
benjárására .vizsgálatot indítót 
lak Bota ellen. A kiküldött vizs
gálóbiztos a vádakat igazoltnak 
látta és a miniszter elhelyezte 
Korondról a durva iskolaigaz
gatót és a jövő tanévre uj igaz
gató fogja átvenni a köröndi 
állami iskola vezetését-

Vajda és a Skoda ügy. A 
Skoda-féle fegyverszállitási bot
rány vizsgálata alkalmával a 
Skoda-gyár ügynökének, Seletz- 
kinck pénzszekrénycit lepecsé
telték. Egyik éjszaka a pecséte
ket titokzatos módon letörték. 
A parlamenti vizsgálóbizottság 
elölt Marulius pénzügyi ellenőr 
azt vallotta, hogy a pecséteket 
Vajda miniszterelnök fia távo
lította cl. Most azt kutatják, 
hogy milyen összefüggés van a 
pecsétek letörése és fontos ira
tok eltűnése között? Valószínű, 
hogy Marulius vallomása követ
keztében uj nevek fognak ke
rülni a bűnösök listájára. Vajda 
fia tagadja a neki tulajdonított 
cselekmény elkövetését. A 
Skoda-ügyben kiküldött parla
menti vizsgálóbizottság munká
ját a nyári szünidő alatt sem 
szakítja meg, igy közelebbről 
érdekes fejlemények várhatók.

Nagy számok! Mint közöltük, 
a kormány hivatalos lapjánál, 
a Monitorul O f i c i a l-nál, 
nagy csalás történt. A szabály
talanságok megállápitásánr par
lamenti - bizottságot küldöttek 
ki. A bizottság most fejezte be 
a vizsgálatot és i a következőket 
állapította meg. A hivatalos lap 
könyvelését a lehelő legszabály- 
talanabbul vezették. Bizonyítja 
ezt az is, hogy a vagyon leltáro
zása rendjén 120 millió értéket 
nem könyveltek el. .A vizsgáló
bizottság kiderítette, hogy a 
nyomda-személyzet segély-pénz
tárából egy millió lejt loptak el 
bűnös tisztviselők. A hivatalos 
lap igazgatóságának tagjai, ösz- 
szesen heten, nyolc hónap alatt 
csaknem kilenc millió lejt vet
tek fel napidijak fejében.

Feloszlatták a német kisebb
ség hitlerista szervezeteit. A né
metországi eseményekkel kap
csolatban a romániai németség 
szociális alakulatait, amelyek 
Hitler irányzatúak, feloszlatták. 
A minisztertanács a következő 
rendeletet adta ki erre vonatko
zólag. „A belügyminiszter a kor
mánnyal együtt olyan határoza
tot hozott, amelynek értelmében 
a német kisebbség politikai ala
kulatait, amelyek az állam tör
vényei és biztonsága ellen dol
goznak, ezennel feloszlatjuk."

Sebök Imre:
Öt világrészen keresztül

A legélvezetesebb útleírás. — 
A szellemesen csevegő szerző 
könyvének két első kiadását 
a legrövidebb idő alatt szét- 
kapkodlák. — A kiadó az új 
kiadást különösen leszállított 
áron hoz'a forgalomba. A gaz
dagon illusztrált 240 oldalas 
könyv ára 120 lei. Kapható a 

MINERVA könyvesboltban 
Cluj-Kolozsvár, Str. Reg, Maria 
(volt Deák Ferenc-ulca) 1 sz.

Mostani kettős számunk után 
a Magyar Nép következő szá
ma teknikai okok miatt jnlius 
31-én jelenik meg.

A budapesti egyetem ünnepe. 
A budapesti Pázmány Péter 
Tudományegyetem az ősszel 
ünnepli meg fennállásának há- 
römszázados fordulóját, Az ün
nepségre meghívják a világ ősz- 
szes nagyhírű tudósait.

Polgári mozgósítás. A rossz 
utakat a kormány közmunka 
utján akarja megjavitt-atni. Ösz- 
szel a falusi,lakosságot öt napra 
valósággal mozgósítani fogják a 
kötelező munkák elvégzésére.,^ 
munkálatok tervét most készí
tik a közlekedési minisztérium
ban. ,

Sor került a tanítókra és pos
tásokra! A vasutasok és posta
mesterek elbocsájtása után most 
az állami iskoláknál szolgáló 
tanítókat és a postánál alkal
mazott magyar, postatiszteket 
és altiszteket akarják elbocsáj- 
tani. Az állami tanítók közül 
azok veszítik el állásaikat, akik
nek nincs tiz éves állami szol
gálatuk. A postásokat újabb 
nyelvvizsgára kényszerítik, ami
nek állásvesztés lehet a követ
kezménye-

Lerombolják a régi, kolozs
vári magyar színházat. A Far
kas utcában levő kolozsvári 
magyar színházat, amely több 
mint száz évvel ezelőtt épült s 
Erdély első kőszinháza volt, « 
állam leromboltatja. A régi ma
gyar színház helyére az egye 
térni tanács diákotthont fog 
építtetni.

Világvárosi csempészdetcldi- 
vek. Az európai vámiletektivet 
érdekes és izgalmas munkáján! 
pompás cikkben számol be T('" 
nai Világlapja uj száma, anielf 
52 napy oldal terjedelemben 
•mzilag tartalommal jelent ®‘*‘
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Meghalt Szöinliáii Sziibu .lsí-. 
átt Siömbati Szábó-Istváh volt 
ugosi költő-lelkész, Budapesten 
d éves korában meghall. Szom- 
ati Szabó István az impérium- 

/állozás után tűnt fel versei
ül. Nagytehetségü ember volt, 
zép költői műveket alkotott, a 
.zószéken is'nagy sikereket ara- 
,ott. Anyagi nehézségek, majd a 
jetegség megakadályozták, hogy 
djes szellemi erejét kifejtse, 
„apunknak lelkes barátja volt, 
jcm egy versét közöltük kiad
mányainkban. Fájó szívvel ■.'bú
csúzunk el tőle. ; ■

Dumitréscu tábornok nem je
lent meg a vagyonellenőrzö bi
zottság előtt. Közöltük lapunk
ban-, hogy Dumitréscu csendőr
tábornok vagyonának eredetét 
bizottság vizsgálja felül. Du- 
milrescu tábornokot a bizottság 
maga elé idézte, hogy szeiube- 
sitse a kihallgatott tanukkal. A 
tábornok nem jelent ineg a bi
zottság előtt. Egyik tanú azt 
vallotta, hogy ■ á tábornok 12 
millió lejt vett föl a maga szá
mára a hadsereg pénztárából.

Felmentették a szovátai da
lárda tagjait. A szovátai dalár
dát 1933-ban egy nemzeti ün
nep alkalmával a hatóságok 
felkérték a román himnusz cl 
éneklésére. A himnusz elének- 
fee után a dalárda tagjait a 
csendőrségre kísérték és jegy
zőkönyvet véltek fel róluk. A 
'ád az volt, hogy a tagok jelvé
nyekkel jelentek meg az ünne
pélyen. A nyárádszcrcdai járás- 
bíróság a dalárda tagjait fejen
ként kétezer lej pénzbüntetésre 
kiélte. A vásárhelyi törvényszék 
dé került az ügy, ahol dr. Fe- 
fenczi Zsigmond, volt magyar 
képviselő védőbeszéde után a 
dalárda tagjait felmentették.

Magyarország dicsérete. Hét 
bukaresti újságíró halárátlépési 
•íizolvánnyal átrándult Ma- 
íyaror.'zágra. A román újság

írók aggódva: lépték át a határt 
Nagyvárad közelében, mert út
levél nélkül csupán a nagyvá
radi megyefőnök által kiállított 
igazolvánnyal utaztak-: Ai román 
újságírók megállapították, hogy 
a magyarok nagyon udvariasan 
fogadták őket és sehol sem volt 
kellemetlenségük. Budapest 
szépsége is elragadta őket. Jó 
volna, ha a bukaresti újságírók 
tapasztalataikat a népek közötti 
béke érdekében érvényesítenék.

Amerikában és Angliában 
óriási hőség van. Északameri- 
kábaii nagy hőség urakodik. A 
meleg különösen á városi lakos
ság számára elvisélhetetleri. 
New-Yorkban a hőmérséklet 
napon 55 fok árnyékban 36 fok 
volt a legmelegebb napon. An
gliában olyan nagy hőség van, 
amilyen negyven év óta nem 
jelentkezett.

Meghalt a világ legöregebb 
embere. Zoro Aga, a világ leg
öregebb embere, 157 éves korá
ban riieghalt. Zoro 1777-ben szü
letett. A török kormány Zoro 
Agának emlékoszlopot fog álli-' 
tani. Az emlékoszlopon fel fog
ják sorolni mindazokat a török 
nemzeti eseményeket, amelye
ket Zoro Aga átélt.

A fürdés áldozata. A kiskü- 
kiillőmegyei Ádámos községben 
halálos szerencsétlenség tör
tént. Gyermekek fürödtek a Kii- 
küllőn s fürdés közben Balázs 
Domokos kilencéves fiúcska 
belefulladt egy örvénybe.

Elkobozzák a székelyektől az 
erdőn szedett epret. A zetclaki 
csendőrség különös hatalmas
kodást folytat. Az eprészö gyer
mekektől és asszonyoktól elko
bozza az erdőn szedett epret. 
Az eljárásnak nincsen semmi 
törvényes alapja, mert az erdőn 
szedett eper, ha az erdő tulaj
donosa nem tiltakozik a szedés 
ellen, azé, aki szedte

Beszédes számok. A kormány 
négyszáznegyvenhét uj . falusi 
adófőnököt nevezett ki. A ki
nevezőitek között csak hét ma- 
gyártván. Úgy látszik a magya
rokat,.csak az adókivetésnél ré
szesítik előnyben.

Nem lesznek az államnál ki
nevezések és előléptetések. Ta
karékossági okokból az állami 
köztisztviselők fizetésével járó 
kiadásokat a kormány minden 
vonalon csökkenteni igyekszik. 
A minisztertanács kimondotta, 
hogy a miniszterek a miniszter
tanács jóváhagyása nélkül nem 
létesíthetnek uj állásokat és bi
zottságokat sem küldhetnek ki. 
Addig is, amig a tisztviselői 
létszámot lecsökkentik, nem 
lesznek uj kinevezések és elő
léptetések. Sajnos, kissé elkésve 
jutottak arra a belátásra, hogy 
baj fog származni a tisztviselői 
létszám mértéktelen növelésé
ből

Elaludt és újból kigyulladt a 
kiskapusi tűz. Erdély lakossága 
már megszokta, hogy a Kiska
puson égő földigáz vörösre festi 
az ég egy részét. Nehány napig 
nem látszott az érdekes tűzijá
ték. A nagy esőzések következ
tében ugyanis a gáz kürtője 
omlott és a tűz elaludt. A gáz/ 
azért természetesen változatlan 
erővel tódult ki a földből. Köz*, 
ben a gáz ismét meggyulladt és 
most változatlan erővel ég-

Harmonika a női kalapon. A 
legújabb divatu párisi kalapok 
kocsikerék nagyságnak és akad 
közöttük olyan is, amelyen méh
kas, vagy harmonika van. A di
vat újdonságairól és furcsasá
gairól pompás képekben és cik
kekben számol bo a Párisi Di
vat, amely gazdag tartalommal 
jelent inog. Számtalan eredeti 
párisi toalett és kézimunka raj
zát közli a népszerű divatlap, 
amelynek egy száma GO fillér. 
Kiadóhivatal: Budapest. V1L-
Dollii ny-vcea 13
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lett szolgála-

Cirkttsz az iissóddbon. Er- 
rői közöl rendkívül érdekes cik- 

~ két a Délibáb uj száma, amely 
4 oldal terjedelemben változa

tos és gazdag, tartalommal je
lent meg. Remek ' budapesti és 
külföldi rádióműsorokat,1 sláger
szövegeket, színházi cikkeket, 
pletykákat, filmrovatot, egyfel- 
vonásos színdarabot, folytatásos 
regényt száz képet és számtalan 
'érdekességet közöl a Délibáb uj 
száma-

Drága palánták. László Jó- 
.sef, csikcsicsói gazda titokban 
dohányt termelt. A csendőrség 

400 darab doliánypalántot 
elkobozta. Lászlót 15 ezer lej 
pénzbüntetéssel sújtották és a 
Csíkszeredái ügyészségre k’sérték 

A Szamosba fulladt egy szolga 
legény. Fíilöp Sándor széki 
származású szolgalegény Ko
lozsváron szekérrel akart ál
ba jlani a Szamoson. A meg
áradt folyó vize a szekeret élra- 
gadla és felforditotta. Az árból 
Fiilöp János Sem tudott kime
nekülni, áldozata 
iának.“

Veszett kutya 
kisküküllőmcgyei 
ségben Lőrincz János gazda ku
tyája megveszett. A kutya Tég
lás Imre és Téglás Ilona gyer
mekeket összemarta. A megse
besült gyermekeket kezelésre a 
kolozsvári Pasztör-intézetbe 
szállították-

Tudós kutatók a Hargitán. A 
Sepsiszentgyörgyi Székely Nem
zeti Múzeum igazgatóságának 
kezdeményezésére tíz lagu ku
tató társaság vizsgálja a Hargita 
hegységet. A kutató-társaságban 
n romániai magyar tudományos 
élet legkiválóbbjai 
helyet. A kövei kezd tudósok 
végzik a munkát: 
.Umbrus egyetemi tanár, 
László, gróf Teleki Jenő a ma
darak tudósai; dr. Könlzey Jenő 
rovargyüjtő, 
festőművész, 
növényltidós,

Konyhán. A 
Konyha köz-

foglahiak

Ábrahám
Dobv

Diószcghy János 
László Kálmán 
dr. Boga Lajos

tanár, dr. Szádcczky Gyula föld
tani kutató. Török Zoltán, dr. 
Balogh 
Vámszer

; értő; dr. Levay 
ianár és Báríyay

1 szakértő.
Ünnepség száz halottal. Az 

Északamerikai Egyesült Álla
mok felszabadulásának évfor
dulóját nagy ünnepségek kere
tében ülték meg. Az évforduló 
alkalmával az utcákon rengeteg 
ember özönlött. Különböző sze
rencsétlenségek következtében 
az ünnepségnek New-York vá
rosában száz halottja és több 
száz sebesültje van.

Veszedelmes vasútépítés. Ke- 
hl-Afrikában nagyarányú vasút
építés folyik. Most különösen 
veszedelmes területen, az 

nevezett „Simba Dahti“ ■ 
gon folyik a munka. Az építést 
a mérnökök és munkások ál
landó halálveszedeleni között 
végzik. Az oroszlánok ugyanis 
egy hét leforgása alatt huszon
három munkást és egy mérnököt 
fallak fel. .

Kiosztották a Matuska fejére 
kitűzött dijat. Ismeretes, 
hogy Matuska, a bialorbágyi 
merénylő Németországban is kö
vetett el vasúti merényletet. A 
merényelí elkövetésekor a nyom
ravezetőnek 100 ezer márka ju
talmat tűztek ki. A dijat most 
osztották ki és abból jelentős 
összeget kapott Márkus Márton, 
biatorbágyi magyar vasutas is. 
Márkus adott ugyanis legelő
ször pontos személy-leírást Ma- 
tuskáról.

Tijilceztatí a sitkelytcereszlirí Uiiiíríts Téti 
Gué«í<i iskt'ík* beiraíkezii szíidéktzt 

gazdáit jaknak.
Az iskola célja sajátjukon 

gazdálkodó kisgazdák ne
velése s ezért csak olyan ifjak ve
hetők fel, akiknek, vagy szüleik
nek legalább 1 ha. (2 kai. hold) 
saját mezőgazdasági ingatlanunk 
van, román állampolgárok, ma
gyar anyanyelvűek, 14—ÍO éve-

Ernő
Géza

ásványtudósok, 
néprajzi szak- 
Lajos földrajz- 
János földtani

sek, egészségesek és legalább ( 
elemi osztályt végeztek. Az isim 
lai év október 15-én kezdődik á 
az elméleti oktatás ápr. 15-ig tart, 
A nyári félévet (ápr. 15—okt. lj] 
a tanulók gyakorlati gazdaság 
munkákkal töltik, mely idő alaíl 
szaktanáraik meglátogatják őkel 
és a jó gazdálkodáshoz szükséges 
tanácsokkal látják el. Két ilyen 
év végzése után a tanulók végbi
zonyítványt kapnak, mely egy
éves katonai szolgálat kedvezmé
nyére jogosít. Az iskolába vallás
különbség nélkül felvett tanulói 
semminemű tandijat nem fizet
nek. A bentlakásért a 6 hónapi 
időre körülbelül 660 lej (faárak
tól' függ) bentlakási és fűtési dij 
fizetendő. JBentkosztozók szintén 
hat hónapi időre 2500 lej kész
pénz, 100 kg. búza, 30 kg. kuko
rica és kg. zsír élelmezési dijat 
fizetnek. A termények pénzben is 
megválthatók. Kórházi és rongá
lási díj évi 15 lej.

sivata-’ Felvételért minden év szeptem- 
. ... , bér hó 15-ig kell.folyamodni az 

Ialábbi bizonyítványok csatolása 
[mellett: 1. születési anyakönyvi 
kivonat, 2. állampolgársági bizo
nyítvány, 3.’ iskolai bizonyítvány 
(iskolai értesítő nem jó), 4. va
gyoni bizonyítvány, melyben a 
község elöljárósága igazolja, hogy 
a tanuló szülei gazdálkodással 
foglalkoznak és hogy mennyi sa
ját birtokuk van művelési ágak 
szerint (szántó, rét, legelő stb.), 
5. orvosi bizonyítvány arról, hogy 
a tanuló egészséges és munkaké
pes, 6. erkölcsi bizonyítvány úgy 
a tanuló, mint szülőiről (egy ok
iratba is foglalható). Beiratkozás
kor minden szülő kötelezvényt ír 
alá arról, hogy fia tanittatási 
költségeit, fedezi és a iskola uta
sításainak magát aláveti. Felvé
teli kérvények a Székelykeresz- 
luri Unitárius Téli Gazdasági Is
kola igazgatóságához Cristur- 
Székelykereszlur, jud. Odorheio 
cimzendők.

MÜLÉP
szép vékony lapok tiszta, viaszból 
készítve 1 kg. 160 leu. Salakmcnles 
viaszt átdolgozok 25% levonással. 
vögy35leu ráfizetéssel. Tiszta viasz! 
veszek, mintát árajánlattal kérek 

TÓTH ISTVÁN méhészeié 
Cl»] üt »?nír, Sir. BuiUí|Hh («. Ktrt4< ) i< 
Postai csomagolás dijlalan.



BüZASZEh.

Milliók bő verítéke
Hullott már a földre le — 
Én hiszem, hogy belőle lett 
A Sors drága kenyere..., 
Piroshéju, izes kenyér —• 
Itt pihen. oz asztalon ... 
'A legnagyobb földi áldás 
Szegényen és gazdagon!.

Illatával betölti a
Sárkunyhót és palotát — 
S úgy érzed, hogy Isten ujja 
Véle mindent odaád..

Úgy érzed, hogy már nagyobb jó 
Rajta kiviil nem lehet ■— 
S imádságba foglalod a .
„Mindennapi kenyeret!11 v

Szent a Neve, aki adta, : 
Ne vonja meg sohasem — ;
Legyen részed örökélct 
Ó, te áldott buzaszem!

VARGA JENŐ.
" i" ■■ n.iii—■—aagBBB—» ’ mi

Ferlce, a-ftiiMonc.
Rákóczi hadai, a kuruc vitézek, fáradtan 

Hűitek pihenőre az alkony beálltával. Lent 
voltak az Alföld szélén, hol csak a nagy sík
ság terült el. Sehol egy . falu, sehol egy hajlék 
nem látszott. A lankás részeket hináros víz 
töltötte meg, széleit pedig kákás, sáros terü
letek szegték be. Helyenkint szinte erdösze- 
rüen sűrítette he a nád a vizes réteket. Jó bú
vóhelye’volt ez a labancok Által üldözött ma- 
faroknak. Ide húzódtak el az ostromolt vá
mokból, falvakból a menekülök. A híres ku- 
"iisereg, amikor vonultában ilyen nádast ta- 
ialt mindig átkutatta.

Most is kiadta a kuruc-hadnagy, hogy á 
Szelőkben elterülő nádast kutassa át egy jár- 

hogy nem rejtőzik-o l>onne kém. A járőrök 
* nádasba érve, leszálltak lovaikról cs fegy
vereiket előro tartva, átkutatták a nádast, 
hegeit a nád, amint bujkáltak benne. Néha 

rianva röppent fel közüle egy megriadt szár
nyas. De hiába’kutatták, üres kézzel tértek 
vissza. Csak Csákány Vendel nem tért még 
vissza, aki híres nádkutató volt. Éles hallása 
és jó szeme a legtitkosabb rejteket is felfe
dezte.

Az egyik öreg kuruc, a jó öreg Csige bá 
meg is jegyezte, amint ott a nádas mellett 
Vendelre várakoztak:

— ügy látszik, Csákány valamit szima
tol azért késik. .

És Csige bának igaza volt. Csákány Ven
del nemsokára egy apró magyart vezetett elő 
kézenfogva. Felvillant az őrök szeme

— Mi az, Vendel? »
Vendel hamiskásan sunyitott.
— Réti róka! ...
Az elövezetett fiú bátor tekintetű, zömök 

parasztgyerek volt. Cseppet sem remegett, 
hogy elfogták, inkább büszkén emelte fel a 
fejét. Csige bá félszemmel hunyorgatva mérte 
végig a gyereket.

— Keménykötésü fickó!... A szemei pe-_ 
dig mint a sasé, olyanok, — állapította meg 
magában.

Fennszóval pedig ezt kérdezte meg tőle:
— Ki fia vagy?
A gyerek katonás szóval vágott rá a kér

désre;
—Alig az apám élt; azé voltam.

• — Hát most? ”
— Most Rákóczi uram fia vagyok!
— No?!... Tán ismered a fejedelmet?
— Ismerem, hallásból!...
összenéztek a járőrök. Csige .bá ráför

medt.
— Beszélj értelmesen!... Hova lett az 

apád?
— Levágták a labancok!
— A fejedelem katonája volt? '
— Nem!... .
- Hát? '
— Jobbágy volt. Falunkra rátörtek a la

bancok. A falu népe védekezett. így esett d 
apám.

— Te meg elszöktél?
— Nem!... Küldönc vagyok!... 'A kuruo 

sereget keresem.
— Mit akarsz?



— Segítséget kérni. Még nem késő. Raj
tuk lehet csapni.

Öreg Csige., összenézettv-hajtúr^aivab; az
tán felelt ■ /

— Jól van, elviszünk a hadnagy úrhoz! 
Induljunk!

Lórakaptak. Ferkét, mert így hívták a 
kis magyart, Csige bá vette maga elé a lóra. 
Gyors vágtatásban értek a táborhoz. Azonnal 
jelentkeztek.

— Hadnagy úr, egy fiút hoztunk. Csá
kány Vendel kotorászta elő a nádasból. Vala
mi küldetése van neki.

A hadnagy ur maga elé rendelte.
— Hogy hívnak fiam? — kérdezte a had

nagy.
— Ferke a nevem! ..
— Mit kerestél a nádasban?
— A vitéz kurucsereget vártam.

Tudtad, hogy jövünk?
— Csak sejtettem. •
•— Honnan?
— A labancok megszállták a faiunkat és 

igy tudtam, hogy nemsokára nyomukba ér a 
vitéz sereg.

— Jól gondoltad, mert a labancokat ke
ressük. Messze vannak?

— Bizony, aki a járást nem ismeri, az 
gyalogolhat vagy egy napi utat. >

— Te (alán bújó utat ismersz? -
— Igen! Ott sötétlik az erdő — mutatott 

Ferke kelet felé. — Odáig húzódik ez a ná
das zsombékos ér. De ha nyugatra haladunk,

nemsokára egy hátat érünk, ami átvágja a vi
zet. Azon átjutva megkerülhetjük’ az erdőt és 
a falu mögé jutunk. Ezt az utat a labanc 

nem ismeri. Csak keletről várja a támadást, 

mert arról, vezet a faluhoz járható ut.
A hadnagy végig mérte tekintetével Fer

két. Sokáig nézte villogó szemeit. Ferke állta 
a kutató helyeslőén bólintott.

— Ez a gyerek nem kém, hozzánk jött!
— állapította meg magában.

Azután intett a hadnagy Csigének.
— Várjanak kendtek! ...
És elment. A sereg vezérét kereste fel s 

hogy mit beszélt vele, senki sem tudta, de 
visszajött és kiadta a parancsot.

— Csige kendtek előre mennek az őrjá

rattal! Ez a gyerek vezeti... Ha veszélyt 

sejt kend, a gyereket gúzsba köti és a sereg
hez futárt küld kend!

Elindultak Csigéék s még nem is jártak 

messze, amikor indulásra szólt a tábori kürt 
Öreg Csige, fel fülelt.

— Mozdul a csapat is jön utánunk! - 
jegyezte meg az öreg Csige.

Ferkó.arca felragyogott.
— Jön a sereg?... No, akkor, jól van!- 
És poroszkáltak tovább, i Elértek a hát

hoz, hol a nádas között könnyen át lehetett 
jutni. A sereg mindenütt követte őket. S mire 

megvirradt, a falu alá értek. A labanc hadse

reg kelepcébe került s mire észrevették a ve
szélyt már be voltaki kerítve. A harc rövid 

volt és felszabadult a falu. Menekült volna a 
labanc ha tudott volna. Mind egy szálig fog
lyul estek.

Ferke megkapta a jutalmát, beléphetett 
a kuruc seregbe. Lovat kapott s azután ott 

harcolt a x itéz knrucokkal. Később hires és 
ügyes altiszt lett belőle, kit sokszor megdi
csértek, sőt a fejedelemnek is bemutatták.

Kutassy Ödön.

Magyar lányok ősanyák nyomdokán!

A régmúlt időkben, a magyar nő nagyon 

sokat dolgozott. Ami ma gyárban készül, amit 
boltban árulnak, annak legnagyobb része ott

hon készült, asszonyi munkával.
Volt idő, hogy még a gabonát is a nők 

őrölték, nehéz köböl való kézi malmot forgat
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tak. Fontak, szőttek, hímeztek, eszükbe sem 
jutott, hogy boltban vegyék a vásznat, sely
met vagy szövetet, eszükbe sem jutott, hogy 
pékhez vigyék sütni a kenyeret. Maguk már
tották a gyertyát, főzték a szappant, rózsavi
zet pároltak, füveket’ szárítottak, gyógysze
reket készítettek. j

Legtöbbet azon fáradoztak a nők, hogy 
családjuk számára élelmiszert gyűjtsenek és 
rakjanak el a keserves téli és tavaszi hóna
pokra, mikor a mostoha természet nem látja 
ei az embert. Káposztát savanyítottak, gom
bát, fiiszereket szárítottak, mézet, sajtot gyűj
töttek sok zöldséget, gyümölcsöt aszaltak, szá
rítottak. Takarékoskodtak, őrködtek a kamra 
felett, mert jól tudták, hogy minden falat étel 
egy darabka magyar élet. ’

Nem szégyelték a gazdasszonykodást a 
legelőkelőbb családok lányai, asszonyai sem. 
Sőt minél előkelőbb, gazdagabb volt egy-egy 
asszony, annál büszkébb volt a gazdasszony- 
ságára. Annál jobban törte a fejét, hogyan le
hetne családja vagyonát szaporítani, a meg
levőt nemcsak megőrizni, de megsokszorozni.

Hatalmas birtokok urainak feleségei, 
grófnők, bárókisasszonyok nem resteltek kora 
hajnalban felkelni, összevásárolni egész vidé- , 
kékről a tojást, a viaszt és - a mézet szekérre 
rakni és elküldeni oda, ahol jól megfizették- 
Becsig' is elküldték a tojást, Lengyelországig 
a hagymát, gyümölcsöt, bort.

Nem is voltak a régi magyar asszonyok 
olyan pénzszűkében, mint manapság. Nem 
gyötörték pénzért a férjüket, amire szüksé- 
gük volt azt megszerezték ügyes gazdasszony- 
kodással. Szívesen látta ezt a gazda és segí
tett a feleségének, mikor kellett nem sajnálta 
Kle a baromfietetésre szolgáló ocsus búzát, 
Eegfonta neki a méhkast, megfaragta a szer
számait. Hagyta, hogy a méhes, a baromfiud- 
’ar, gyümölcsös kert, sokszor a juhok és tehe- 
cck jövedelme is az asszony pénze legyen. — 
Önilt, hogy felesége is gyarapítja a vagyont, 
F'dy majdan elősegíti gyermekeik boldogu
lt.

Mikor Rákóczi kora után elgyengült a. 
l'üizet és idegen szokásokat vett fel, akkor 
"onyodott be a nagy magyar gázdasszo- 
•oknak. A régi előrelátó, gondoskodó nagy 
Monyok' helyéire pazarló, ürcsfejií dámák 
fyek, akik szétszórták a nagy magyar va

gyonokat. A.polgárság követte az előkelőka 
— a cifrálkodásnak nagyobb lett a becsületé 
mint a gazdaászonykodásnak.1’1 f

Manapság nem lehet ugy dolgozni, ugyani 
ugy gazdálkodni mint régen. Kinek jutna mi 
eszébe kézimalmot forgatni, mikor a maion 
jobban megőrli a gabonát? Gyógyszert sea 
főzünk magunk — a patikus jobban ért hók 
zá. De gondolkozzék a magyar lány és ma< 
gyár asszony, hogy miféle hasznos munkává' 
segíthetne családja nehezen küzködö férfiúin. 
Mindig azt kellene nézni, mire van másoknál? 
erősen szükségük, — azt kell nekik szállítani 
tisztességes haszonnal.

Ha régi gazdasszonyok sikerének titka, 
megtanulják a mai leányok, akkor ismét épb 
tői lesznek családjuk vagyonának. Akkcn 
megérdemlik, hogy amint valaha régen a vi
lág legtiszteltebb legbecsültebb asszonya vöt 
a magyar feleség, a „fele segítség" ugy a jö
vőben is az legyen.

Női gazdasági és háztartási tanfolyam Szél 
kelykereszturon. A Székelykereszturi Unitárius 
Téli Gazdasági Iskola 1931. évi aug. 5-től szept. 
1-ig terjedő időben női háztartási és gazdasági 
tanfolyamot rendez Székelykereszturon. A tan
folyam célja azon ismeretek elsajátítása, melyek 
a család jövedelmét fokozni tudják. A tanfolyam 
rendes hallgatóiul felvétetnek magyarul folyé
konyan írni és olvasni tudó, 16 évet betöltött nők. 
A rendes hallgatók létszáma 40, de már 15 jelent
kező esetén is megtartjuk a tanfolyamot. Rendes 
hallgatók a tanfolyam végeztével vizsgát tesznek 
és látogatási bizonyítványt kapnak. Bentlakók, 
vagy kintlakók, de bentkosztozó tanulók a tan
folyam idejére 600 lej ellátási dijat fizetnek és 
kötelesek ágyneműt és fehérneműt magokkal 
hozni és annak mosatásáról gondoskodni; Szal
mazsákokba szalmát az iskola ad. Kintlakók és 
kintkosztozó tanulók a tanfolyam tartamára 100 
lejt fizetnek beitatási és más költségek fedezése 
címen. '

A tantárgyak a következők: háztartástan, ’ 
egészségtan, baromfitenyésztés, sertéstenyésztés 
és hizlalás, gyümölcstermelés, gyümölcs- és z.öld- 
ségkonzerválás, tejfeldolgozás, méhészet. A gya
korlati oktatás céljaira rendelkezésre állanak a 
gazdasági iskola gazdasága, valamint a közeli 
községek tejfeldolgozó üzemei. Az önként jelent
kező hallgatókkal 2—3 tanulmányi kirándulást 
rendezünk, melyek költségeit á résztvevők fize
tik. Beiratkozni szándékozók közöljék ezt julius 
hó 29-ig a gazdasági iskola igazgatóságával Cris* 
tur-Székclykcrcsztnr, ju<l. Odorheia;



Legyen gontínnlk. minaenre!
A gazda munkáinak szakaszokra való osz

tása elkerülhetetlen. A gazda munkája függ 
iáitól, hogy milyen évszak van, milyen az idő- 
rjárás, milyen állatokat tart, milyen növénye
ket termel és még sok egyéb látszólag jelcn- 
ítéktelen mellékkörülménytől. A gazda, mikor 
jzivvel-lélekkel nekifekszik egy-egy munká
nak, megfeledkezik arról, hogy az égető fő- 
snunkák mellett olyan munkákat is el kell vé
geznie, amelyek hozzátartoznak a jövő év ter
melési munkáihoz. Ezeknek a munkáknak a 
•ielyes elvégzése és a fő munkába való be
osztása. lényeges hatással van a jövő jőve- 
'eleimére. .'

Az alábbiakban néhány ilyen munka el
végzésére ~ hívjuk fel olvasóink figyelmét. 
Ezeket a munkákat cl kell végezni azért, 
amiért most folyik javában az aratás, hordás 
'és a cséplés.. Úgy kell, intézni a munkák be
osztását, hogy semmi se szenvedjen kárt. •

Ahol még nyomásos rendszer szerint 
gazdálkodnak, különös gondot kell fordítani 
az ugar helyes művelésére. Takarmány, a 
száraz tavasz miatt kevés termett. Az ugar 
egv részén lehet tehát csalamádét, esetleg 
mohári vagy kölest termelni. Ha azonban fe
kete ugarnak hagyjuk ugar földünket, ne fe
ledkezzünk meg a keverő szántásról, mert en
nek feltétlenül meg kell történnie a vető- 
Szántás előtt. Most, hogy az időjárás esősre 
{fordult, nem szükséges az ugar gyors elbo- 
ronálása, hogy a nap sugarai és a levegő ki
fejthessék érlelő hatásukat.

A tarlóhántásról már megemlékeztünk. 
Ügy ezzel a kérdéssel mai cikkünkben nem 
foglalkozunk, de ismételten hangsúlyozzuk, 
hogy a tarlók sekélyen való alászántását min
denki végezze cl. Az elmondottakon kívül, a 
Viszonyok szerint, még sokféle mezei munka 
ndődhatik, ezeket is el kell végezni.

- Különös gondot kell fordítani továbbá 
R kerti munkákra. A kert ilyenkor rendesen 
magára van hagyatva, legfeljebb a gyerme
kek járják gyümölcsért. Pedig ilyenkor is 
halaszthatatlan munkák elvégzése vár a gaz- 
Iflára. Szét kell néznie a gyümölcsfák között. 

és ahol a bőven megrakott ágak roskadoznál 
a zsendülő gyümölcsök súlya alatt, az ágakat 
alá kell támasztani. A megterhelt gyümölcsfa 
ágai könnyen lehasadnak, sőt az egész gyii- 
mölcsfa ketté.repedhet, ha nem sietünk set 
gitségére. Az alátámasztást karókkal, lécek
kel, deszkákkal végezhetjük el, kisebb fáknál 
alkalmazhatjuk az ágak összekötözését.

Az ért gyümölcsöt lehetőleg reggel keli 
szedni. Ne legyen azonban a gyümölcs har
matos. A hő napon szedett gyümölcsöt sietve 
hideg helyen kell elraktározni. Minél hide
gebben tartjuk a gyümölcsöt, annál tovább 
áll frissen. Át kell vizsgálni a gyümölcsfák 
koronáját, hogy nincsenek-e a koronák túlsá
gosan elsüriisödve? Az elsüriisödött koroná
kat most is ritkíthatjuk, mert a gyümölcs 
jobban fejlődik és hamarabb érik. A gyü
mölcsfák nagyon meghálálják ilyenkor a hí
gított trágyalével való öntözést. A veresszőln 
és egres bokrok termeseit már mindenütt le
szüreteltük. A bokrok alját fel kell kapálni, 
a vesszőket ki kell ritkítani. A túlságosan 
buja oldalhajtásokat vissza kell csípni, A 
málna bokroknál minden tövön csak öt-hat 
darab vesszőt szabad hagyni, a többit ki kell 
vágni.

A permetezéseket nem szabad elhagyni, 
sőt előírás szerint kell alkalmazni, inért még 
a legszebb gyümölcs is tönkre mehet az éré
sig hátralevő idő alatt.

A zöldséges kertben a kitermett ágyaso
kat érett portrágyával megtrágyázva trágya
lével kell megöntözni. Felásás és eldolgozd 
után újból he kell vetni az ágyakat, hogy n* 
álljon semmi.se kihasználatlanul a kertben. 
Lehet még vetni borsót, pasznlyt, ngorkál, 
salátát, retket. Lehet még palántáim, karalá
bét, virágkelt és cellcrt.

A paradicsom fattyú hajfásait el keV- 
távolitanj, mert a paradicsom növény, cs.k 
akkor hoz bő és szép termést, ha a fattyazá^ 
helyesen végeztük el. Ezt a munkát a sárga
dinnye földön is lelkiismeretesen cl kell vé
gezni.

A nagy munka idején a legfőbb gaz-u

semmi.se
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cin tÖíöuik a háza környékén levő renddel, 
(yenkor gyom veri fel az udvart, pusztulnak 
virágok a virágoskertben és gondozatlanok 
kért utjai. Pedig bizonyára akad egy?két

mekek munkáját, akiket ezzel hozzászoktat
hatunk a növények szeleteiéhez s a végén 
játszva, hogy észre sem veszik, fognak dol
gozni á. '’.i.’ágos és. haszon kertekben. ■;

ra arra is, hogy a ház környékét rendbehoz- 
jk. A kertekbe jól felhasználhatjuk a gyér-

.......... .....
Ismételten 'hangsúlyozzuk

' gondunk mindenre! ;
tehát: Legyen

Milyen növényeket szerelnek 
i háziállatok? A poroszországi 
iisérleti intézetben érdekes ki- 
sífleteket végezlek arra vonat
kozókig, hogy a különböző házi- 
állalok legelés közben milyen 
növényeket részesítenek előny
ki)? Kiderült, hogy a serlés fő
képpen a lóhere és lucerna félé
id szereti. A tehenek a fino
mabb szárú és levelii fiiveket 
keresik. A kecskék a dudvákat, 
a lovak pedig a durvább fii veket 
úszesilik előnyben. A juh a 
Iwe-féléket és az apróbb szálú 
íövekel kedveli. A lőherefélék 
ívül csaknem minden állatnak 
dedtle a feliér virága réti here. 
Erről a fontos kérdésről, amit 
■II röviden megírtunk, jövő évi 
Kaptárunkban fogunk, érdekes, 
lépőkkel díszített cikket kö- 
'ölní.

Néni szabad permetezésre ál 
,(l|l hordói levet használni! A 
Wdói levet nem mindig lehel 
tezitése alkalmával felhasz- 
‘ílni. Az állott bordói lé pedig 
*nit hatékonyságából. Bízó- 

anyagoknak a hozzáadásá- 
'•I azonban a használhatóság 

idejét lényegesen ki lehet 
Hni. |gy például cukor hozzá- 
'•áávat (50—100 gramm 100

bordói lére) lényegesen le
emelni tartósságát, llymódon 
bibéiül 6—8 nap múlva még 

Utálható a bordói lé. Ugy- 
'■Wn, ha a bordói léhez egy 
'' tejet adunk hozzá hektóliíe- 
51,:nt, az elkészített lé szintén 
'-Mbb ideig használható ma- 
'! A bordói lé állandósága 

1 :livül összefügg még az ol- 
■ín levő felesleges mész

‘■'-J bégével. Mentői több me

szel adunk a bordói léhez, te
hát mentői inkább lugosiljuk, 
annál kevésbbé állandó s ilyen 
esetekben a fentebb irt mennyi
ségnél több tejet, illetve cukrot 
kell hozzáadni, ha állandóságát 
növelni akarjuk.

Németországban mutatkozik 
a haladás! Néhány évvel ezelőtt 
foglak hozzá Németországban 
ahhoz, hogy a mezőgazdasági 
terményeket minőségi alapon 
hozzák forgalomba. Mi is irtunk 
erről és cikkben hívtuk fel olva
sóink figyelmét arra, hogy pél
dául a lojáskereskedelemben az 
úgynevezett standardizálás vagy
is a nemzetközi piacok kívánal
mainak megfelelő tojás nélkül, 
nem. érhetünk el eredményeket 
L’jabb intőjel figyelmeztet arra, 
hogy haladnunk kelik Németor
szágban nehány év alatt odaju
tottak, hogy csak olyan -tojást 
szabad kereskedelmileg forga
lomba hozni, amelyik le van bé
lyegezve. Természetesen a tojás 
ellenőrző hatóságok csak a stan
dard-tojást bélyegzik le. Vigyáz
nunk kell tehát: ne maradjunk 
el nyugati szomszédaink mellett, 
mert a mostani rendszer mellett 
nem fogjuk tudni a tojást érté
kesíteni.

A zöldborsót óvatosan kell 
szedni! Ha a zöldborsót nem 
szedjük óvatosan, a horsótövek 
az első szedés után hamarosan 
megsárgulnak és fejlődésükben 
visszaesnek. Ezt a jelenséget kü
lönösen a borsó nagyban való 
lermeszlésénél láthatjuk, amikor 
a szedést gyermekek és gyakor
latlan munkások végzik. De elő
fordul ez bázikerlekWn is, ha a 
szedő nem eléggé járatos a sze

désben. Ha a borsóhüvelyt a 
szedő leszakítja, akkor a borsó 
szára, illetve gyökere meghúzó
dik, megszakad és annak követ
keztében a szár sárgulni Jrezdí 
Hogy ez ne következzék be-’ a 
szedésnek ügy kell történnie, 
hogy a szedő a hüvelyt; a szár 
meghúzása nélkül körmével 
csípje le vagy pedig egyik kezé
vel megfogja a borsó szárát s 
arról úgy szakit ja le a hüvelyt, 
hogy azt meg ne húzza. Ha a 
borsószedéskor az itt közöltekre 
nem figyelünk, borsó-vetésünk 
hamarosan megvénül, elszárad 
és emiatt sok kárunk lehet

Csehszlovákiában gabona mo
nopóliumot vezetnek be. Cseh
szlovákiában szigorú korlátozá
sokat vezettek be a gabonakeres
kedelem terén. Törvényileg ki
mondották, hogy az ország terü
letén gabonavásárlást csak egy 
állami ellenőrzés alatt álló ma
gánvállalat végezhet. A törvény 
tulajdonképpen egy általános 
gazdasági terv kezdetéi jelenti, 
amelynek keretében a kormány 
össze akarja hangolni az ipari 
és gazdasági termékek közöl* 
levő árkülönbségeket.

Piaci árak Udvarhelyen.

Búza 70—75, rozs 55—<50, 

árpa 35—38, kukorica 45—48 

lej 20 literes vékánként.

Piaci árak Temesvárom

Bnza 430—435, zab 300—320 

kukorica 2G0 lej mázsánként.



rÁ kézfogás a legelterjedtebb emberi szo
kás. Magyarázatát nem igen szokták adni s 

. lém is igen keresik, de mégsem árt egyszer 
elgondolkozni jelentősége felett. Mi értelme 
« van a kézfogásnak?

Á kézfogás elsősorban a barátság elisme
rése. A kézfogás szokása valószinüleg abból 
íz időből származik, amikor még minden 
jrnber fegyvert hordott magánál és a kézfo
gás annak volt a jele, hogy jószándékkal kö- 
téledik egyik ember a másikhoz és ezt fejezte 
ji az elörenyujtott kéz. A kézfogás tehát an- 
aak volt a bizonysága mással szemben. Ezért 
mondhatjuk azt, hogy a kézfogás szép és di
cséretre méltó szokása elsősorban a barátság 
elismerését jelenti. Szépen fejezi ki e gon
dolatot a Szentirásnak az az igéje, amely a 
Királyok Il-ik könyve 10-ik részének 15-ik 
versében van megírva: „És mikor elment on
dót, Jonadábbal. a Recháb fiával találkozott, 
iki elébe jött és köszöntvén őt, monda néki: 
Vájjon olyan igaz-é a te szived, mint az én 
szivem a te szivedhez? És felele Jonadáb: 
Olvan. Ha igy van, nyújtsd kezed és ő ke
zet nyujta és felülteté őt maga mellé a sze
kérre/' Olyan igaz az én szivem, mint a te 
ízived. A kölcsönös jóindulatnak, bizalomnak 
ilyen gyönyörű jelképe a kézfogás, ez a ne
mes és szép emberi szokás. Milyen jó lenne, 
ha minden kézfogás valóban eiinek a nemes 
emberi bizalomnak és. megbecsülésnek lenne 
a jelképe!

A kézfogás a rokonszenvnek, az együtt
érzésnek sokszor minden beszédnél többet 
mondó kifejezése. Hányszor megtörténik az 
életben, hogy együttérzésünket, részvétünket 
nem tudjuk szavakba foglalni. Érezzük azt, 
amit Jób barátai éreztek, érezzük, hogy „nyo
morult vigasztalók" vagyunk és ilyenkor egy 
remegő kézszoritással mondja el szivünk azt, 
amit szavakkal elmondani nem vagyunk ké
pesek. Ézsaiás próféta egyszer egy különös 
kifejezést használ, ezt írja: „Mert igy szólott 
hozzám az Ur, rajtam lévén erős keze." A pró
fétának e különös mondata azt sejteti velünk, 

hogy a próféta e mondat által azt kívánja t 
fejezni, hogy a kéznek is van megérthető, 
szivbekapó, bátorító és vigasztaló Ireszéde. 
Sokszor csak kézfogásunkkal tudjuk igazlií 
elmondani embertársunknak: „Veled vagyai 
barátom, a te terlied, a te bánatod, az én te 
hem és az én bánatom! 'Vedd tudomásul az® 
bán, hogy az én lelkem segíteni kíván rajtat1

Van azért: felejthetetlen kézfogás, fc 
kézszoritás, amelynek az emléke kitöriilliete- 
lenül ott marad a lelkűnkben. A búcsúzó gyé
rnek, amikor életének nagy pillanatában b 
zet fogott az édesapjával s az édesapja meg
szorította kezét s megcsókolta, ezt a kézszori- 
tást,' annak a melegét és áldását sohasem 
elfelejteni.

A kézfogás a kibékülésnek, az újra, hely 
reálló egyetértésnek is a legszebb jelképe 
Régi barátokat egy időre elválaszthat egy
mástól féltékenység, rosszakarat, rágalmaz), 
gonosz indulat, emberi fondorkodás, de az'i" 
egyszer eloszlik a homály^ megismerik téve
désüket, sokat nem magyarázkodnak, lianea 
egyszerre kezet nyújtanak egymásnak. A ® 
vak, a magyarázkodások könnyen elzárnák í 
utat, amely egymás szivéhez vezet, de a 
fogás elhárít minden akadályt.
, A kézfogás az egyesülésnek, a közös cí'í 
összefogó, egységes akaratelhatározásnak id 
jelképe. Erre figyelmeztet a mi nagy költi'- 
Petőfi is, amikor e komoly intelemmel fór® 
nemzetéhez: „Fogjunk kezet, hogy retteg®1' 
ne kelljen az eljövendő óriásokat." Ha vte 
mikor, akkor a mai időkben szükség van ar’ 
hogy ilyen értelemben is ismerjük és nrg' 
csiiljük a kézfogásnak nagyszerű jelent’' 
kötélezletését és figyelmeztetését.

Még szólhatnánk a kézfogás szép e®' 
jelentésének más tanulságairól is, de® 
csak arra utalunk, hogy a kézfogásban5’ 
bántalmat, kicsibevevést is lehet elrejt’® 
ez mindig bekövetkezik akkor, ha hiány;-' 
kézfogásból a szeretet. Csak abban a 1' 
gásban van erő és áldás, amelyben a 
telnek élete nyer valóságos kifejezést
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IDE VÁGYOM . . ■■ ;

Ide vágyom én erre a tájra . . . " 1
Mert itt rengett az én bölcsöm fájaö'^ ' '
111 mondtam el első imádságom
Jlt hanyatlott el az if júságom..

Hl ragyog a vén napsugár szebben,
Vadvirágos nyíló kikeletben.
Itt csókolt meg rózsával az élet;
Itt temettem legszebb reménységet..,

Ide int az esti fény pihenni, .
Minden múltat örökre feledni.
Minden csókot, hosszú szabadságot, , 1
Elsíratni, mint hervadt virágot^

■
Hl pihen meg az én szivem tája.
Itt hervadjon élelemnek fája!
Te adj fedőt, majd takarót rája:
Körösvölgynek hervadó határa!
(Ktsszántó.) Bertalan Károly.

A kis csizmák.
Keskeny, szürke felhő foszlányok úsznak 

kornyék fölött. Nagy égiháboru lehetett, az 
X esővel,. viharral, ., villámlással vegyes, 
hiszik is a nyoma mindenfelé, a fák gályái 
«'annak tördelve, faleveleken, fűszálakon 
- szemek csillognak, a templomsoron a nagy
1-adban  zuhog a viz. Vőneki János uram 
■'táján egész tócsák. állanak, a Zákó Mi- 
yék kertjében pedig — éppen az imént 

■-élte Mihók Magda, — a madárfészkét is 
: ’Sta a fárul, a zuhogó zápor. /

Köd gömörödik a sár fölött, átlátszó és 
■'rés, mint a muszelin-ruha, a falusi kémé- 

füstje fölfelé száll, megannyi jele, hogy 
■' nem lesz eső, bár az ég morcsos, borús 
•’ akár a Bizi apó arca, ki meghajolva, ih- 

j ■'tó léptekkel megy a hosszú utcán S2Ücs
’kal, a kömivessel.
Kogy összeesett az öreg! Nem is csoda, 
'-■tői éri a veszedelem. A lánya meghal, 

‘i fölfnjódnak, csűre, asztagja megég, lo- 
1 'hajtják a szegény legények

Hanem érzi is a súlyát az Isten „másik" 
kezének, ha nein tudta megbecsülni a jobbik 
kát. Bezzeg kellemeztetné most már magát Q; 
szent felsége előtt, mióta a legényfia is a hás 
tállal vijódik, megfogadta, csak arra való lesz 
a vagyona,, hogy jót tegyen vele. \

De bizony hidegen fogadják az egek. Va- 
lóságos csoda történt. Mikor a Mária-képet 
hozták, amit a templomnak vett, — leszakadt 
a szekér alatt a Bágy hídja, ló odaveszett, ko- 
esi, kép, dirib-darabra zúzódott. >

Az emberek az udvarukról és a kerítések 
mögül nézik, amint végig megy a hosszú kris- 
pinben, apró kogasz fejét a vállapockái közé 
huzva. ■••■■ • ;

— Csiba te, ne te, — veszi föl a szót Bőn- , 
gór Panna, — legalább már ti ne bántsátok'. 
Eleget veri az Isten. Ugyan tegyen lelkem 
egv-két hasábot az Üst alá, mig megkavarom, 

Nedves ez a tüzelő, — veszi át a szót Öz
vegy Csupor Mátyásné. — Az én időmben 
még a fa is jobban égett, Panna. Hanem ez 
a Bizi dolga! Tudod-e, mi történt megint az 
éjjel?

— Talán a kőkereszttel a temetőben? \
— Beleütött a mennykő, lelkem, össze

törte. Pedig csak tegnap állították fel nagy 
költséggel. .. . í

— Oh, oh! — hüledezék Böngér Panna, 
Akkor bizonyosan oda mennek. Eredj csak kis 
Andris, nézz utánuk fiam, hová fordulnak el 
a savanyu-kuttól?

A „falu gyermeke" (úgy hitták a szelíd 
képű, anyátlan-apátlan fiút) ott guggolt az 
udvar közepén a lekvárföző katlan mellett, 
ami igen irigylendő állapot volt reá nézve, 
mert nemcsak a lábait melengethette a tűznél 
(csípős az idő egy kicsit), hanem a jószívű 
Böngér Panna a kóstolást is engedte.

Hogy most már ott kell hagyni a vén 
Bizi miatt ezt a nagy boldogságot!

Kelletlenül .kullogott utánuk. Csakugyan 
a temetőbe mentek.

Az asszonyok igazat mondták', a gyö
nyörű piros kőkereszt ott hevert két darab
ban a sárguló pázsiton. Nini, hová lettek az 
aranyos betűk: „Isten dicséretére emeltette 
Bizi József"? Éppen a betűknél, derékon törte 
ketté nyilával az isten, mintha mondaná’: 
„Nem kell a dicséreted, Bizi József, a Mária- 
kép sem kellett, ez sem kell."

Az öreg ember elkapta a fejét a földről, 
Imi adománya széttörve hevert és nem mert
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jbínézni az- égre sem, ahol olyan nagyon ha- 
ragusznak: rá. Révedező szeme a gyermeken 
tkadt meg, mintha annak boglyas feje lenne 
jÖzbül égnek-földnek.

Andris-a körisfának dűlt s az ittas kö- 
7er temetői főidbe besüppedt lábait fölváltva 
Hnelgetve, bámész kíváncsisággal nézte Bi
béket.

— Menjünk innen, — monda Istók.
- —■ Hát a kereszttel mi történjék! — 

íérdé Bizi fojtott hangon. — összeragasztod? 
- — Nem én! — viszonzá Istók tompán. —
júiiit az. Isten ujja összetört, azt nem szabad 
íz ember ujja inak összeilleszteni. Bizony, ki- 
jvelmedet meglátogatja az Isten...

Az öreg ember f<»gai összevacogtak.
" — Hiszen, ha csak látogatna! — kiáltott 

$1 keservesen, — ö már nálam lakik, Istók, 
ÜHandóan nálam lakik.

- — Tűrni kell, Bizi uram! '
— Pedig hidd el Istók, nem vagyok rossz 

ímber. ,
t—- Fösvény volt kelmed, szívtelen, gőgös, 

íl világ elejének képzelte magát. Aztán vall
juk meg az igazat, uzsorával szerezte kincseit.

— Nem becsülöm őket már semmire, — 
Sorgé. — Fázom, reszketek. Valami rossz elő- 
frzetern van. Mintha marokkal fogná össze 
yalaki a szivemet. Meglásd, ismét szeren- 
ssétlenség vár reám... Oh, te kifogyhatatlan 
Isten, mivel engeszteljelek meg?

Elhagyták a temetőt.
— Hej ni! — kiáltott föl Istók. — Hát 

5z a poronty mindig a sarkunkban van! Mi
lyen vörösek a lábszárai a hidegtől! Taka
rodsz innen mindjárt, te kölyök!

— No kergesd azt a gyereket, Istók. 
Olyan jól esik, hogy itt látom mellettünk. 
Syere idébb, kis fiam!

Az öreg arra gondolt, hogy abból a bo
rús égből egyszerre lepattanhat még egy vil- 
.am, de csak akkor, ha már az a gyerek itt 
lem lesz.

. — No, gyere hát közelebb!
— De csak hadd menjen haza, — véli Ts- 

.'ók — megveszi a lábát az Isten hidege!
— Miért nem húztál csizmát fin? — 

/érdi Bizi uram szelíden.

— Nincsen csizmám, — monda a gyy 
szomorúan.

— Hát miért nem varrat apád?
— Nincs apáin! — felelte közonyösfi.
Ez a közönyös szó fogta meg Bizi apó;, 

Hogy nevekedik ez föl, ha még a. szerep 
sem ösmeri? ...

Szótlanul megfogta a kis Andris kezéh 
vitte magával végig a nagy utcán, le egéjn 
templom mellé.

Ott aztán benyitottak egy házba, amit 
nek kapujára két saikantyus csizma vollt 
festve aranyos rojtokkal s a következő ai 
írással: „Filtsik István, csizmadia-mester.1

— Mérjen ennek a gyereknek egy pl’ 
csizmát, Filtsik uram, az én kontómra!- 
mondá Bizi apó.

Filtsik megnézte a gyereket s igy sí;
— Éppen vau egy ilyen kis csizmát 

szén. Fölteszem a bundámat egy ócska 
ellen, hogy jó lesz.

A kis csizmát előhozták, csakugyan! 
volt: mintha a lábára öntötték volna.

A gyerek örült neki, ragyogó mosoly® 
ki arcára s-vígan kopogott az öreg után a fi 
varba.

Ott künn ezalatt eloszlottak a felhők, t 
kor Bizi apó kilépett az udvarra, a napfe 
elöntötte szomorú arcát, az égbolt nyáj® 
mosolygott. A fiivek nevettek rá az utón,> 
még a meggyűlt esővizek is.

Mintha uj levegőt szívott volna be, kiír 
nyebben érző magát.

— Add ide a kezedet, fiam! Olyan jói 
lég kezed van. Eljössz-e hozzám?

A gyermek a csizmáit nézte gyónj* 
köd ve s igy szólt:

— A Jekvárfőzéshez szeretnék menni!
— Nem, te velem jössz. íme, itthonn 

gyünk már, itt lakunk ebben a cserepes l’: 
bán.

A kapnajtóban a kocsis varia azza' 
hiríel, hogy az ellopott lovak megkerülte! 
fia már túl van a veszélyen.

Bizi apó hálateljesen nézett föl az ez"
Milyen messze van és mégis milyen!' 

zel ...
Egy pár kis csizmával meg lehet jl'- 

egy óra alatt... Mikszáth Kálink
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' Vigyázat — mérges !
A mérgezésnek sokféle esete van. A miu- 

i»pi életben .legfontosabbak az clelmtsze- 
fd állal okozott mérgezésük. Mivel ilyen 
jiigezés saját hibánkon kívül is érhet mind- 
íj,íjunkat, csak . hasznunkra lehet az ilyen 
jSyban való tájékozottság. A mérgek lehet
ni növényt, állati és ásványi eredetnek.

Veszedelmes edények.
f

Az éle'miszerniérgczésekben mindenfajta 
rág szerepelhet, s közöttük elég gyakori a 
raiéigesés. A réz olyan módon okozhat élel- 
Eaermérgezést,, hogy a hiányosan vagy egy- 
ísián nem cinnezett rézedények faláról ké
rni az ecetes, zsíros vagy nagyon sós ételek
ig. Ha savanyu ételt, savanyu gyümölcsöt, 
siros vagy nagyon sós ételt rézedényben 
bek vágy abban állni hagyják, ugyneve- 
Kt rézoxid kerül az élelmiszerbe s ennek 
iwgezö hatása, főleg ha. a gyomor üres volt, 
■i®i gyorsan hat, ha telt volt a gyomor, csak 
b—30 perc múlva jelentkezik a mérgezés. A 
^mérgezés émelygést, szédülést s hányást 
fi»z. A hányás ismétlődni szokott, rendesen 
^menéssel jár együtt. A rézmérgezés rend - 

könnyű lefolyású. Legfontosabb a 
■’onior és belek kiürítése. Hashajtónak jó a 
•srövra vagy keserüsó, tojásfehérje, de ri- 
•Hisolaj, ecet kerülendök. Legalaposabban 
b a gyomor- és bél mosás. Ha ' föltehető, 
0’ a beteg a fölvett réztől már megszabá
st a hánvási inger csillapítására jót tesz a 
baviz vagy jéglabdacs.

Néha az okozza a rézmérgezést, hogy a 
bős háziasszony a télire ellett ecetes ugor- 

5 paprika üvegébe rézpénzt is tesz — a 
‘Pzöld szín kedvéért. Zöldbab és zöldborsó 
:1 konzerv készítésénél is gyakran hasz- 

( “k rézöldatot. hogy szép legyen a színük, 
konzervek is alkalmasak a mérgezés 

'•■zésére.

A nrumpti, paradicsom ártalmas 
is lehel!

k korai krumpli is okozhat mérgezést. A 
y’i korai gumóiban, valamint a krumpli 
■óban és bogyóiban, továbbá az éretlen 

, -som zöld héjában szolanin nevii méreg 
A megfertőzött s meg nem hámozott uj 

krumpli már többször, okozott mérgezést. A‘ 
krumpli kicsi rázott gumójának is mérgező a 
hatása, ezért a krumpli tisztításnál a csirákat 
mindég ki kell jny/ii'-Meleg időben készített? 
és másnapig állni hagyott krumpli saláta is 
okozott már mérgezést, mert ilyenkor olyan 
bacillusok lépnek föl, amelyeknek hatása alatti 
a krumplinak egyébként ártalmatlan szolanin* 
tartalma megnövekszik. Háziállatok gyakran 
megbetegedtek olyan víztől, amelyben krumpr* 
üt főztek. Éretlen paradicsommal készült 
étel is idézhet elő mérgezést, de az ecetben eb 
rakott zöld paradicsomnak nincs mérgező ha* 
tása

A szolanin-mérgezcs gyomorfájással, szé- 
dőléssel, hányással, hasmenéssel jár s a beteg 
szeinhogara erősen kitágul. Az első segély 
hánytatásból és hashajtásból áll. Legjobb 
hashajtó ebben az esetben a ricinusolaj s jót 
tesz a betegnek a tea vagy feketekávé.

Keveset a barack és szilva 
magjából. •

A kéksav, a legerősebb hatású mérgek 
egyike. Az őszibarack, sárgabarack, meggy, 
cseresznye, szilva magjában van kéksav mé* 
reg. Legtöbb a késéi ümandulában van. Gye
rekeknél, akik sok barackmagot ettek s fel
nőtteknél is keseriimandula evése után már, 
többször előfordult a kéksavmérgezés (cián
mérgezés.) Az ilyen' mérgezés jelei az erős 
szívdobogás, szédülés, a lélckzétvétel elakadás
sá,. eszméletlenség, bénultság. Itt a mestersé
ges légzés segít s az idegrendszert ingerlői 
izgatószerek: erős feketekávé, tea.

Néha az anyák adnak mérget 
gyermeküknek

Előfordul még mindig a mákmérgezés is. 
Tájékozatlan anyák és dajkák mákfejekből 
való-füzetet adnak a kisgyermekeknek vagy 
pálinkát, amelybe mákfejet áztattak, hogy a 
kisgyermek csendes legyen. Ez az elcscndesi- 
tés azonban tulajdonképpen mákmérgezés, 
ópiummérgezés s mély, kábult álom követi, 
amelynek veszedelmes vége lehet. A megmér- 
gezett csecsemőt váltogatva hideg s meleg 
iiirdöbe kell tenni s teát adni neki, mig az or
vos megérkezik, aki aztán gyomormosással 
távolítja el a mérget.
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rA leggyilkosabb méreg.

,r Igen , gyakori ; az. a mergezes, ame
lyet a romlott'Jcolbászf élék, különösen, a veres 
<és a májashurkák okoznak. Ezeknél különö
sen a hozzáadott anyagok: vér, máj, szalonna, 
zsemlyemorzsa indulnak gyorsan bomlásnak 
s a kifejlődött méreganyagokat az utólagos 
főzés sem képes megsemmisíteni A romlott 
kolbász félékből igen kevés is elég arra, hogy 
súlyos mérgezést okozzon. A mérgezés tüne
tei a koleráéhoz hasonlóak. A rosszullét há
nyás, heves hasmenés rendesen, nehány óra 
múlva jelentkezik, néha csak másnap. Az első 
segély hánytatásból és hajtatásból áll. A fe
ketekávé vagy tea is jót tesz s ha a test le
hűlt, föl kell melegíteni. Ha az orvosi segít
ség gyorsan jön s ha a beteg nem evett sokat 
a romlott kolbászból, akkor még megmenthe
tő. A romlott hús, különösen a romlott vad
hús s a kövér szárnyasok húsa és a romlott 
halak is okozhatnak a kolbászmérgezéshez ha
sonló tüneteket.

Nem minden gomba jó gomba!
, ,

Bár a gombamérgezésekről már röviden 
megemlékeztünk egyik előző számunk „Ta
nuld meg" rovatában, cikkünk teljességének 
kedvéért, újólag összefogaljuk a gombamér
gezésre vonatkozó tudnivalókat. így legalább 
olvasóink mindent együtt kapnak ebben a 
.cikkben, amit a mérgezésekről tudniok kell.

Föltétlenül biztos ismertető jele az ehető 
gs mérges gombának nincsen. Aztán az ehető 
gomba is okozhat mérgezést, ha romlott. A 
gomba nagy víztartalmánál fogva könnyen 
indul rothadásnak. Ez okozza, hogy sokszor 
még a kifogástalannak látszó gomba is mérge
zést okoz. Gombaételt másnapra eltenni soha
sem szabad. A gombát elkészítés előtt mindég 

le kell forrázni, mert a forró viz kivonja 
mérgeket. Az első forrázó vizet ki kell öntet 
A rossz szagu, csípős ízű gombát ne egyiií 
még, A gombamérgezés gyomorfájdaloiia? 
görcsökkel, hányással, hasmenéssel jár. & 
hajtásra a ricinusolajat lehet használni, a k 
hült testet dörzsöléssel, pokrócokkal kell 6 
melegíteni, amig az orvos megérkezik.

' " . Rovarirtószer embert ölhet.

Újabban az arzénmérgezés is csatlak t 
a gyakran fenyegető mérgezésekhez. A gy: 
mölcsösökben s a veteményes . kertekben: 
kártevők pusztítására újabban olyan ai?>> 
gok oldatait használják, amelyek arzént: 
talmaznak. A kalciumarzén s az óloman. 
oldata kitűnő rovarirtószer, mert hatása s 
káig tart. A hatás tartósabbá tételére még t 
padó anyagot is adnak hozzá, hogy a iw 
irtószer szinte lemoshatatlanul rátapad 
gyümölcsre s zöldségre is. A termelők i 
tartják, hogy ezek a mérges rovarirtó®:? 
az egészségre ártalmatlanok és sokszor k 
százszorosát alkalmazzák annak a mennyiá 
nek, amely meg van engedve. A méregsrf: 
tők egyetértenek abban, hogy 1 kilógranr 
gyümölcs vagy más élelmiszer .legföljebb 
milligramm arzént tartalmazhat, mert nte 
digi tapasztalat szerint ennyi még nem (?' 
sem rögtöni mérgezést, sem föl nem bak 
zódhat a szervezetben, hogy idült mérges
okozzon. Ezekben ismertettük a leggyako: 
élelmiszer mérgezéseket. Tanácsaink 
vázlatosak és nem elegendők arra, bogyó 
veszedelem esetén segítségükkel a !>' 
nem értő is intézkedhetnék. Ezért pite 
ilyen esetben azonnal forduljunk orvosba’ 
legkisebb hanyagság, késedelmeskedés sk: 
san megbosszulhatják magukat, .mert a 
több mérgezés, ha elhanyagoljuk,, hab 
végződik

Minden magyar ember jegyezze jól meg. 
hogy a magyar egyházak biztosító intézete a ' , ,

„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTARSASAű
tehát magyar kötelesség bizlositását idec''
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Szegény madáí'ijcsztö.

A nap forró sugarai Erdély 
garázdáiban is érlelni kezdték a 
Kalászokat. Napról-napra látni 
.ehetett mint megy át a kalász- 
,enger zöld színe az aranyba

Gyönyörű szép kép, a szem
nek is, de megnyugtató a gyo
morra.

Benne van a mindennapi 
imánk beteljesedése' „Add meg 
a mi mindennapi kenyerünket1*..
Ámde nem tisztelik a tulajdon

jogot az arcátlan verebek. Egész 
sereggé’! környékezik meg a sár- 
fi’to vetést. ■ .

— -Madárijesztő- kell! mond
ják ki a férfiak és tőlem kérnek 
segítségei: holmi ócska ruhada
rabokat és rossz kalapot a fel
ruházásra.

Előbb csak rongyos porlörlő- 
ket adok, aggassák reá jobbról- 
balról, de az a vélemény, hogy 
okvetlen blúz, vagy kabát kell, 
hogy ember formája legyen a 
madárijesztőnek.

Sok, a dolgom, sietek és • csak 
rgy futtában odaadok egy ócska 
bársony blúzt, mely árra várt, 
l.ogy valami szegény ruhátlan
ok adományozzam.

— Aztán hozzátok vissza, ha 
már nem kell! kiáltok ulánok.

Pár nap múlva hallom a hirt, 
íregy a madárijesztő jól betölti 
hivatását.' Örültem, hogy olyan 
$ felruháztam, mert bizonyo
sa ez tette a jó hatást.

be örömöm nem tartott soká- 
'?• mint az örömök általában. 
Merj egy szép napon ruha nél- 
í'd meredt a magasba szegény 
r'adárijesztő. Kirabolták.

leszedték róla a szrnehagyotl 
'áisony blúzt. Pedig még messze 
"‘ll az aratás, szüksége leit vol- 

a felszerelésre.
lám milyen szomorú világot 

Még a madárijesztő sem

lehet bizonyos a felől, hogy hi- dúlt egyet, aztán a száz. forint 
vatása magaslatán megkímélik s tál visszatért Gergőhöz,
nem fogják pőrére vetkeztetni.

így van ez szegény madár
ijesztő, ha embernek akarsz lát
szani, emberi sorsban kell osz
tozkodnod. Gál Lajosné.

A pontos adós.

Ravasz a székely, de nem min
dig tudja hasznát venni. Néha 
az ő eszén is ugyancsak túljár
nak.

Gergő gazda a vásárra mén- 
degélt, tehenet akart vásárolni 
Menetközben - utóiért -egy zsidó 
vándorkereskedői, aki hatalmas 
batyut cipelt a hátán. Szóba 
ereszkedtek egymással, a szé
kely elmondta, hogy . tehenet 
akar venni, a zsidó elmondta, 
hogy a batyuban levő sok érté
kes portékát akarja a vásáron 
eladni. '

— Nézze, kedves atyafi, te
hetne nekem egy nagy szívessé
get! — mondja a zsidó a barát
ság élöbaladtával. — Adjon ne
kem száz forintot kölcsön, visz- 
szafizetem,- amint a piacra 
érünk, mert ott nekem tartoz
nak kétszáz forinttal. - •

-4- Hova - igondol az ur? • -s- 
rázta fejét tagadólag Gergő. 
Ilyen isméretlen embernek csak 
nem adom kölcsön a pénzemet.

— Nem kívánom csak úgy 
szire-szóra! — mondotta a zsidó. 
— A kölcsön pénzért zálogba 
átadom magának ezt a batyui, 
vegye magához, abban elég biz-, 
tosilékot talál a kölcsönre.

Gergő meggondolkozolt, ha 
csakugyan zálogot ad az úti- 
társ... Mcgemelgette a batyut, 
jő nehéz volt, bizonyos meg van 
bernié a szükséges biztosíték. A 
száz forintot tehát átadta a zsi
dónak, de a batyut a maga vál
lára kanyaritotta s nagy szuszo-. 
gással, verejtékezéssel vitte a 
zsidó után a piacig
.Ott a zsidó lessék-Iássck for-

— Tessék, megadom a pénzét, 
köszönöm, Hogy kisegített.

— Én tiszta jó szívvel! — 
szólt Gergő izzadtságát töröl- 
getve. — Örülök, hogy ilyen 
megbízható, becsületes emberen 
segíthettem.
Tíz évig csak leány született 

egy bajorországi faluban.
Kohlhunden, bajorországi fa

luban tiz esztendő óta csak le
ánygyermek született. A kis fa
lucskában meglehetős elkesere
dés volt- emiatt;-mert attól tar
tottak, hogy ilyen módon a köz
ség lakossága ki fog halni. Most 
aztán megszűnt ez a' különös 
állapot és végre megszületett 
Kohlhundenben az első két fiú. 
A természet mintha ki akarta 
volna egyenlíteni azt, hogy tiz 
évig csak leányok születtek, az 
első esetben egy asszonynak 
mindjárt iker fiúgyermekei szü
lettek. A község lakossága most 
nagyon boldog,- mert reméli, 
hogy ezután nagyobb számban 
fognak, fiúk születni * • *

• ^Veszedelmes dolog 4 
; az ujságköiesönzés! t..-.. i 
«Sokarr még má is annak a régi 

rossz szdkásnák * hódohreji;; hogy 
a, lapokat kölcsön adják. ! Egy- 
egy lappéldány néha tiz-busz 
kézen megy at amíg visszakerül 
tulajdonossáiioz. Ez a szökés, 
mint világhírű orvoslanárok meg 
állapították, rendkívül veszélyes, 
mert a kö! iwnaitott ■ lapok 7rr- 
lözőbetegségeket terjesztenek. 
Már sok ártatlan gyermek síny
lette meg, hogy szülei vagy hoz
zátartozói kölcsönkért lapokat 
olvastak, de sok felnőtt is ka
pott veszélyes betegséget, mert 
olyan lapot olvasott, amelyen a 
fertőző ^csirák láthatatlan mil
liói voltak;. Tanuljunk más ká
rán és szokjunk- le. a lapok köl
csönkéréséről és kölcsönadásá
ról! ; k ■ ......................
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-Hogyan végződik a szerelem?

— Mégis - megnősültei? —
• érdi barátjától* egy úr. * / :

— Meg bizony, pedig először 
jgy gondoltuk á feleségemmel, 
<ogy jó barátságban maradunk, 
le aztán mégis úgy határoztunk, 
jogy egybckeliink.

Bölcs felelet

A tanító az iskolában szólítja 
az egyik gyermeket. í

— Mondj fiam egy átlátszó 
.árgyat. A fiú nagy bölcsen ki
rágja:

— A létra

Fokozatok,

— Az én feleségem a legki
sebb ok miatt veszekszik velem.

— Az enyém ok nélkül is na
pokig veszekszik, — nyugtatja 
meg társát a másik férj.

Tanúid meg!
Anyatej kell a kisgyermeknek! 

Nyáron különös gondot kell for
dítani a kisgyermek táplálására, 
meri a 'betegségokozó csirák 
rendkívül gyorsan szaporodnak. 
A kisgyermek fehérneműjén 
vagy pedig azokon az evőeszkö
zökön és tárgyakon,: amelyekkel 
a kisgyermek érintkezik, millió 
számban találunk betegséget 
okozó csirákat. Különösen fe
nyeget a fertőzés veszedelme ak
kor, ha a kisgyermeket mester
ségesen táplálják, vagyis nem 
anyatejcl adnak a gyermeknek, 
hanem tehéntejet. Mint már sok
szor irtunk arról lapunkban, a 
kisgyermeket szoptatással kell 
táplálni. Az anyatejröl már ré
geit megállapították, hogy a 
gyermek számára a legtáplálóbb 
es legkönnyebben emészthető 
eledel. Ezenkívül fertőtlenítő ha
tása is van, mert megöli (t fer
tőző csirákul. I.egujabban pedig 
megáUapitollák az anyatejröl, 

hogy vérzés csillapító hatása van. 
4 sebekre alkalmazott anyatej 
ágy elállilja a vérzést, .mint a 
legkiválóbb gyógyszer. Ez is bi
zonyít ja, .hogy a kisgyermeknek 
anyatejet kell adni, mert gyógy 
szerként hat.

A vizes ruhaszárító kötél 
megsárgítja a ruhát! „Tanuld 
meg“ rovatunkban irtuk, hogy 
a ruhaszárító kötelet mielőtt a 
ruhát -ráteregeljük, meg kell 
mosni és a megmosott kötélre 
kell kiteregetni a ruhát. Kedves 
munkatársunk Gál Lajosné fel
hívta figyelmünket arra, hogy a 
frissen mosott, vizes kötélre ki
teregetett ruha sárga foltot kap. 
Ezzel kapcsolatban figyelmez
tetjük olvasóinkat, hogy csak 
olyan vizes kötélre szabad tere
getni a ruhát, amelyik már sok
szor volt kimosva. Az uj kötél, 
vagy a csak egyszer-kétszer ki
mosott és vizesen használatba 
vett kötél, sárga foltot hagy 
a ruhán. Újabban horganyozott 
drótot is használnak rulíaszári- 
tás céljaira. A jó minőségű hor
ganyozott drót megfelel; mert 
olcsó és a fehérneműn nem hagy 
foltot.

Célszerű hangyairtási mód a 
szobában. Szobában a hangyát 
a következő módon irthatjuk leg
kevesebb bajjal és költséggel. Kis 
darab ablaküvegre, hogy a pad
lónak ne ártsunk, cukorszirupba 
áztatott szivacsot helyezünk arra 
a helyre, ahol a hangyák legin
kább • járnak. A szivacsot na
ponta többször megnézzük. Ami
kor a szivacs meglelt hangyák
kal, forró tűzbe márltlu, elpusz
títjuk a hangyákat. Ezután me
gint cukorsziriipba áztatjuk és 
elhelyezzük a rendes helyen. — 
Ilyen módon néhány nap alatt 
különösebb gond és költség nél
kül kipusztHlmtjuk a hangyákul 
a' lakásból. Az eljárást pontosan 
addig l.ell végezni, amíg minden 
hangya: k i puszi alt a fészekből.

Tanácsadó,
Azon előfizetőink részére, o(í| 

bármely ügyből kifolyólag 
nácsra szorulnak, ezen rovatai 
bán készségesen megadjuk a ti 
laszt. Tekintettel arra, 
szakértőinknek a tanácsadáséi 
fizetnünk kell, felkérjük ólait 
inkát, hogy a beküldött tanács 
kérő levélhez mellékeljenekJ 
lejt, (orvosi tanácsokért 3D lejlj 
könnyebbség okáért bélyegben 
mert ennek költségeit mi m 
fedezhetjük. Ha a választ led. 
ben kívánják, ezenfelül még Itt 
lön portód! j is beküldendő. (Tk. 
azon levelekre válaszolunk, a» 
lyekhez a 20 tej is csatolva rss

G. B. A Holdnak van befolyj 
sa a rádiózásra. Tudomáuyí 
vizsgálatok segítségével megái 
lapították, hogy amikor a Holí 
felkel és : lenyugszik az érzi 
kény, rádió készülékek megérzi! 
A Hold ugyanis elektromos lm' 
lámokkal van telítve és ezek i 
hullámok zavarják a rádió hal 
lantokat.

M. M. Tövis. A tyúkok tojók; 
pességét megfelelő takarni 
nyakkal lehet fokozni. Erre el
sősorban; állati származású b 
kormányok alkalmasok. — 
jók a husliszt, vérliszt, -v«? 
más hasonló magas fehérje tv 
talmu takarmányok. — A b 
krumpli kiváló takarmány fy 
koknak, azonban inkább lii <» 
természetű és a tojóképesser’"' 
csak akkor válik javára, la1 
tyúkoknak az említett hiú'1 
kannányokat is nyújtjuk. Tél*'- 
kiváló fehérjo pótló anyag a !' 
here/ vagy lucerna szecskán 
készített kevert. A jódos t<’;i- 
előállítása csak megfelelő el!*' 
őrzés alatt rendszeresített 
romfitenyészef ben 1 történi'^1 
Ezért nem ajánljuk, hogy a»’ 
foglalkozzék.

Z. A fonnyadt krímii'!'! - 
lehel . frissíteni. . Félhavi’ • 
előli egy nappal vízbe ' 
és a krumpli szépen mcg'l""*-’ 
Ha az. ókrnnipli nagyon el
volt, óvatosnak kell lenni •’ : 
használásával, mert, a o-1' 
krumpliban szfdúnin ne*1' ' 
reg van. Ez könnyen belei-'- 
okozhat embernél és á'1' 
egyaránt, ezért, a csireEil » 
posan le kell tisztogatií
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, L. G. Lótetii irtásra nagyon 
sok szer van forgalomban. Újab
ban kitűnő sikerrel alkalmazzák 
i korpát. Az eljárás a követ
kező. Egy kilógramm korpát 
kissé megnedvesiltink és ehhez 
hozzákeverünk 150—200 gramm 
ichweinfurti zöldet, -amit a 
fjógyszertárban vehetünk. Az1

PATKÁNYOK ELPUSZTÍTÁSÁRA THALUlí-pasztát

Egerek, mezei egerek által oko- ^BJjl^BB | IINI-lhj■ P’Cífet’ 
zott károk megszüntetésére: ■ «rB*jcSfcBnHa'u thé’ftöQi®Uö

KfiSZHÁMUNK. .< -
Gyártja ■ Egger & Co. Részvénytársaság Vegyészeti Gyár ,Cluj-Kolozsvár

szórását 8—10 naponként r~ 
hányszor ismételni kell, egészen 
iádig, mig lótetii van kertünk
ben és ágyasainkban.

í uirkHitfiírt telíti 
GYALLAY DOMOKOS

szegét egyszerre beküldeni, elfő- 
fíkészitett keveréket lehetőleg gadjuk 2—3 részletben is, csak 
Honnal fel kell használni, mert’ az a lényeges, hogy legalább 
a keverék szaga csak frissen* egy kis jóakaratot lássunk az 
wa á lótetüket. A keveréket előfizető részéről, hogy gondol 
szétszórjuk a lótetűtől megfér-* lapunkra s szándékában van tar- 
tőzött ágyasokra és kertrészle-' tozása rendezése. , -
lekre. A keveréktől a lótetii ( Ifj.. H. p. Mezőfény, O. K. I. 
íeiD azonnal, de nehány napon Korond, B. M. Homorodujfalu. 
belül elpusztul. A keverék ki-! q gy Szentegyházasfalu. Sz. 

ne*;M. Csegez. M. T. Magyardécse, 
B. D. Kerelőszentpál. ,

Itt felsoroltak az új előfizető
kért lelkes és önzetlen támogatá
sukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: Özv. B. D.-né Ok- 
lánd 85 (r. 1934. dec.-. 31-ig), M. 
M. Tövis 380 (ebből 150 lej előfi
zetésért, 230 lej könyvekért és 
tanácsadásért), T. Ö. Kamara
sziget 85, G. Gy. Oroszhegy 305 
(r. 1933. dec. 31-ig), L. ’ M. D. 
Szentábrahám 155 (r. 1933 dec. 
31 ig), ifj. D. J. Alsóboldogfalva 
305, Sz. E. Érszőlős 345. Cs. M. 
Magyarköblös 85 (r. 1934. dec.
31-ig), Sz. F. Felvinc 150, K. Gy. 
Lupény 150, G. I. Szatmár 83, V. 
M.'Szapárifalva 150 (r. 1935. jul.

Hátralékos előfizetőink felszó
lítását tovább folytatjuk s je- 
Icnleg Csík, Brassó stb. megyék
ben levő hátralékosainkat szó
lniuk Jel, illetőleg mellékeljük 
lapjukhoz a kitöltött postautal
ványt. ■:

Előző számainkban figyelmez
tettük előfizetőinket arra, hogy 
Apunkról a nyár folyamán se 
Itledkezzenek meg s hátralékai
éi küldjék be. Örömmel állapi- 
tottuk meg, hogy sokan rendez
ek hálrálékaikat az utóbbi idő- 
K azonban még mindig igen 
Mgy a száma azoknak, akik 
tilrálékban vannak. Ezen hát
tikosainkhoz intézzük most so- 
Wnkat s kérjüli őket arra, hogy 
étkezzenek a hátrálék bckül- 
£'-'étel, mert egyrészt a hátrá- 
**k beküldésének elmulasztásá
ul tartozásuk emelkedik, ffla's- 
"’?t nti sem bírjuk a hosszabb 
Sildn»/ujt(ísí s igy ezek részére 
htunkat nem küldhetjük to- 
Mbb. Mi azt szeretnék, ha előfi- 

közül egy sem válna ki 
Miiünk, azonban nem lehetjük 
•'J. hogy hosszú időn keresztül 

lapunkat anélkül, hogy 
fizetés történne. Ha valaki 
ludnd a hdlrdléft teljes ősz-

fleszálSőtott árakon!

38

17

Gazdasági Könyvek
Bernálsky. A Gyümölcskerlészet 

elemei 236 oldal ..................
Bitlera: Szerves (istálló-, zöld-.

komposzt-) trágyák 82 oldal 
Bitlera: Műtrágyák és műtrágyá

zás 196 oldal.................•'.......
Éltető: Sajt- és vajgyártás 120

oldal.........................................
Krenedits: Baromfitenyésztés

251 oldal.................................
Az előre beküldött összeg ellenében 
azonnal po r t óm e n I e s e n küldi a

Cluj-Kolozsvár. Strada Regina Maria 
(v. Deák Ferenc-u.) 1. szám.

1-ig) Hitelszöv. Máriaradna 155, • 
H. K. Kisjenö 120, P. J. Nagy
szalonta 150, G. I. Csikszépvia 
150, V. G. Gyergyószentmiklóst 
85, P. S. J. Székelykeresztur 155, 
M. D. Székelydálya 155, B. I, 
Olasztelek 305, M. D. Rugonfal'i 
va 155, K. T. Avasujváros 305, 
F. L: alsó Csikvaesárcsi 150, ifj, 

■V. Gy. rí nsnádszánté 300, Sz. Zs, • 
Szilágy pér 150, I. D. Örvénd 85, 

IN. I. Sósmgző 85, dr. <J. I. Maros
vásárhely 300 ajánlatát elfogad

juk). T. I. Hatolyka 75 (kérését el
fogadjuk), Sz. J. Szentdemeter 
300, K. S. Simonyifalva 150, R, 
J. Székelyzsombor 120, ifj. S. J. 
Felsőrákos 475, F. M. Nagysoly-; 
mos 150, id M. I. Turtérebes 155, 
L. J. Mezőbergenye 150, M. J. 
Székelyzsombor 150, ifj. D. J. 
Ujszékely 155, B. J. és S. S. Ár
pád 155—155, M. F. Vadász 155, 
Cs. P. Simonyifalva 155 lej.

I Minden szó 1, vastagabb betű
ivel 8 lej. Legkisebb hirdetés 50 
lej. Allástkeresők részére 20 szóig 
iO lej. Előfizetőknek minden szó 
3, vastagabb bellivel 6 lej. Aa 
apróhirdetési dij előre fizetendő.

Vass Adolf szabadalmi ügy
vivő Cluj-Kolozsvár, Str. Grigo- 
reseu 112.

100 holdas birtok uri-házzal, 
melléképületekkel kellő biztosí
tékkal bérbe, esetleg készpénzért 
eladó, Körössy Miklós Petrilaca 
de Mure$-Magyarpélerlaka, jud. 
Mure$.

Lei

Lei

29 Lei

62 Lei

62
Óvadékképes gyors és gépíró

nő román, magyar és német 
nyelvismerettel, valamint több
féle iroda vezetési gyakorlattal, 
megfelelő állást keres. Cím 4 
kiadóban,
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Tizennégy év óta küzd a

„MAGYAR NÉP"
a magyar nép kisebbségi jogaiért.

Aki a

„MAGYAR NÉP”-et 
támogatja és terjeszti, az a magyarság 

boldogulását segíti elő

I r ó g é p e k
Smiih Premier No 60. Remin?* 
ion. Underwood és Corona író? 
gépel: evári árban kaphatók.

Cyéri raktár amerikai és német 
írógép és sokszorosító kellékek
től. Speciális javítóműhely az 
összes rendszerű gépek részére. 
Használt írógépből nagy raktár. 

Körmendy Mihály 
CLUJ-KOLOZSVÁR

Slrada Regina Maria, volt Deák 
Ferenc u. 25. szám. Telefon 9-51,

A laíu vezetői, papok, tanítók, 
szövetkezeti férfiak okvetlenül 

vegyék meg

Dr, Oberding József György:

A modern 
szövetkezeti 
mozgalom

c. most megjelent munkáját. 
Tartalmazza a kérdésre vonat
kozó összes ismereteket. —

Megrendelhető a

M IN ÉRV A könyvkereskedésben
Cluj-Kolozsvár, Str. Regina Maria 
(volt Deák Ferenc-utca) I. sz. alatt, 
vagy lapu n k kiadóhivatalában.

Ara 35*— lei.

A “MAGYAR NÉP“-et 
terjeszteni magyar kötelesség!

Örök ériékek—olcsó áron!
A teljes latin-magyar MlSSzále 

a római misekönyv szerint 
ismét kapható a 

Minervánál
Egész vászonkötésben 

vörösmetszéssel —
Egész vászonkötésben 

aranymetszéssel —
Finom bőrkötésben 

vörösmetszéssel —
Finom bőrkötésben 

aranymetszéssel —
A pénz előzetes beküldésénél portót 

nem számítunk
Utánvételes küldésnél a portó 20 L

MlNfRVA
Cluj-Kolozsvár. Str. Reg. Maria ! sz

208 - Lei

398'

448-

248 - .

Mepkezdödö’it a gyógynövény gyftésl

Erdély egyetlen mezőgazdasági és köz
gazdasági szaklapja a

Még ma kérje
GSiéRJ ÉSIs

cimü gyógynövénykönyvet. 

Küldjön te postautalványon 30 leüt 

a MINERVÁHOZ 
Cluj-Kolozsvár Sir. Rcgine Maria 1.

és azonnal költségmentesen 
megkapja.

Mutatványszámot ingyen küld a 

kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár, Str. 
Báron L. Pop (Brassai ucca) 5.

Előfizetési dija egész évre CSSlk 30

Kiadja a „Magyar Nép" tládóbizollsfiga. Mincrvr Cluj-Kolozsvár, Str. Báron L'. Pop (v. Brassai-u.) 5. — ~


